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ก่อนการใช้งาน

	 ภาพหน้้าจอและตััวอย่่างการใช้้งานในเอกสารนี้้�ถููกสร้้างขึ้้�นเพื่่�ออธิิบายขั้้�นตอนการใช้้งาน 

	 ภาพตัวอย่างหรือรูปแบบอาจแตกต่างจากภาพหรือรูปแบบจริง
การจำำ�กััดสิิทธิ์์�ความรัับผิิดชอบ

	 โปรดทราบว่่า JVCKENWOOD จะไม่่รับผิิดชอบต่่อความเสีียหายใด ๆ ที่�เกิิดขึ้้�นจากผู้้�ใช้้ หรืือบุุคคลที่่�สาม              
อััน เนื่่�องจากการใช้้งานท่ี่�ไม่่ถูกต้้อง, ค วามผิดปกติิระหว่่างการใช้้งานผลิิตภััณฑ์์นี้้�  หรืือปััญหาอื่่�นๆ ยกเว้้น 
กฎหมายบัังคัับให้้เป็็นอย่่างอื่่�น

ลิขสิทธิ์

	 เน้ือหาวิดโีอรปูภาพและเสียงที่บนัทกึไม่สามารถใช้เพือ่จดุประสงค์อืน่นอกจากความบนัเทิงส่วนตวั โดยที่ไม่ได้
รับความยินยอมจากเจ้าของลิขสิทธิ์ตามที่ระบุไว้ในพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์

	 โปรดทราบว่่าเนื้้�อหาการบัันทึึกเหตุุการณ์์ต่่างๆ เช่่น การแสดงโชว์์, งานนิิทรรศการต่่างๆ อาจถููกจำำ�กัดสิิทธิ์์�              
ถึึงแม้้ว่่าจะใช้้เพื่่�อความบัันเทิิงส่่วนตััวก็็ตาม

คู่่�มืือฟัังก์์ชัันกล้้องติิดรถยนต์์

ด้้วยเทคโนโลยีีใหม่่ที่่�พร้้อมใช้้งาน JVCKENWOOD ได้้พััฒนาการใช้้งานกล้้องติิดรถยนต์์สำำ�หรัับการใช้้ชีีวิิตประจำำ�วััน                                                                                        
ให้้สะดวกมากขึ้้�น อุ ุปกรณ์์อนุุญาตให้้ผู้้�ใช้้บัันทึึกไฟล์์ได้้ยาว 1/3/5 นาทีี  และยัังสะดวกในการดาวน์์โหลดไปยััง                       
เดสก์์ท็็อปหรืือแล็็ปท็็อปของคุุณส่่วนใหญ่่แล้้ว ไฟล์์วิิดีีโอสามารถเล่่นบนอุุปกรณ์์มืือถืือของคุุณได้้อย่่างง่่ายดาย 
ในขณะที่่�กล้้องติิดรถยนต์์อื่่�นๆ ใช้้พื้้�นที่่�ของการ์์ด SD เก็็บข้้อมููลจนกว่่าคุุณจะลบออก แต่่อุุปกรณ์์นี้้�จะลบไฟล์์ที่่�เก่่าที่่�                       
สุุดโดยอััตโนมััติิ เพื่่�อเตรีียมพื้้�นที่่�สำำ�หรัับวิิดีีโอใหม่่

กล้องติดรถยนต์ มี 2 โหมด:

1.	 โหมดวีดีโอ : โหมดวีดีโอจะถูกตั้งค่าเป็นค่าเริ่มต้นเมื่อเครื่องถูกเปิด
2.	 โหมดภาพนิ่่�ง : การตั้้�งค่่าอุุปกรณ์์ จะเป็็นการถ่่ายภาพนิ่่�ง

คุณสมบัติ

เทคโนโลยีีการเริ่่�ม/หยุุด โดยอััตโนมััติิเพื่่�อให้้คุุณโฟกัสที่่�การขัับรถ เมื่่�อสตารท์์รถ อุ ุปกรณ์์จะเปิิดอััตโนมััติิ 
เมื่่�อเชื่่�อมต่่อกับัสายไฟในรถ หรืือ ช่่องจุดุบุหุรี่่� เมื่่�อดับัเครื่่�องยนต์์ อุปุกรณ์์ก็จ็ะปิิดเครื่่�องอัตัโนมัตัิ ิเพื่่�อรักัษาพลังังานของ 
แบตเตอรี่่�ของอุุปกรณ์์ อย่่าวางสิ่่�งของอื่่�นบนอุุปกรณ์์หรืือทำำ�ให้้สิ่่�งของใดๆ หล่่นใส่่อุุปกรณ์์

คุุณสามารถปรัับตำำ�แหน่่งกล้้องเพื่่�อให้้ได้้ภาพที่่�ต้้องการ นี่่�คืือคำำ�แนะนำำ�จากผู้้�ออกแบบ

1.	 ลดปริิมาณท้้องฟ้้า โดยการปรัับตำำ�แหน่่งกล้้องไปที่่�ถนน จะทำำ�ให้้การชดเชยแสงโฟกััสไปที่่�ถนน จะไม่่เกิิดแสง 
จ้้าที่่�เกิิดจากท้้องฟ้้า

2.	 ให้ตดิตัง้อปุกรณ์ที่จุดก่ึงกลางของคอนโซลด้านหน้า หากคุณตดิต้ังอปุกรณ์ด้านหลงัของกระจกมองหลงั ก็จะไม่
รบกวนการขับขี่

3.	 ให้แน่ใจว่าไม่มีอะไรกีดขวางการแสดงภาพของอุปกรณ์ อาทิเช่น แผ่นป้องกันเลนส์ การมองเห็นที่ชัดเจน                
จะท�ำให้คุณสามารถบันทึกภาพได้เป็นอย่างดี
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ข้อควรระวังในการใช้งาน

	 ข้อควรระวังและข้อสังเกต

คำำ�เตืือน! ห้ ้ามกดสั่่�งการอุุปกรณ์์ขณะขัับรถ การใช้้งานอุุปกรณ์์นี้้�จะไม่่สามารถเปล่ี่�ยนแปลงความรับผิิดชอบของ              
ผู้้�ขับัขี่่�ต่่อพฤติกิรรมของผู้้�ขับัขี่่�เอง ความรับัผิดิชอบนี้้�รวมถึงึการปฏิบิัตัิติามกฎจราจรและข้้อบังัคับัทั้้�งหมดเพื่่�อหลีีกเล่ี่�ยง 
การเกิิดอุุบััติิเหตุุ, การบาดเจ็็บหรืือความเสีียหายต่่อทรััพย์์สิิน

	 เพื่อความปลอดภัย ห้ามกดสั่งการอุปกรณ์ขณะขับรถ

	 ควรใช้ตัวยึดกับกระจกเมื่อใช้งานอุปกรณ์บนรถ และให้แน่ใจว่าคุณได้ติดต้ังอุปกรณ์ในที่ๆ เหมาะสม และไม่
ขัดขวางทัศนวิสัยของผู้ขับขี่หรือขัดขวางการท�ำงานของถุงลมนิรภัย

	 ตรวจสอบว่าไม่มีอะไรบังเลนส์ของกล้อง และไม่มีสิ่งที่อาจจะสะท้อนเข้าเลนส์ได้วางอยู่ใกล้ๆ และให้เลนส์
สะอาดอยู่เสมอ

	 หากกระจกรถมีการเคลือบอยู่ อาจจะส่งผลต่อคุณภาพการบันทึกของกล้องติดรถยนต์

	 เชื่อมต่อสายไฟให้ถูกต้อง แรงดันไฟฟ้าที่เหมาะสมจะมีบอกที่กล่องผลิตภัณฑ์

	 ห้ามใช้สายไฟที่ช�ำรุด

	 อย่าพยายามซ่อมเครื่อง เนื่องจากไม่มีส่วนที่สามารถซ่อมได้ ให้เปลี่ยนเครื่อง หากเครื่องได้รับความเสียหาย 
หรือเครื่องมีความชื้น

การดูแลรักษาอุปกรณ์

การดูแลอุปกรณ์ของคุณอย่างดี จะช่วยให้มั่นใจว่าการท�ำงานจะไม่มีปัญหาและลดความเสี่ยงต่อความเสียหาย

	 ให้อุปกรณ์อยู่ห่างจากความชื้น และอุณหภูมิที่สูงเกินไป

	 หลีีกเลี่่�ยงการทำำ�ให้้อุุปกรณ์์โดนแสงแดดหรืือแสงอุุลต้้าไวโอเลตโดยตรง เพื่่�อยืืดอายุุการใช้้งาน

	 อย่่าวางสิ่่�งของอื่่�นบนอุุปกรณ์์หรืือทำำ�ให้้สิ่่�งของใดๆ หล่่นใส่่อุุปกรณ์์

	 อย่าท�ำอุปกรณ์ตกหล่นหรือโดนกระแทก

	 อย่าให้อปุกรณ์ของคุณอยู่ในที่  อณุหภูมมิีการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเรว็ เพราะอาจจะท�ำให้เกิดความชนภายใน
ได้ ซึง่จะท�ำให้อปุกรณ์เสียหายได้ หากไม่สามารถหลีกเลี่ยงได้ ให้แน่ใจว่าอปุกรณ์ไม่มีความชืน้อยู่ จงึจะใช้งานต่อ

	 อย่าท�ำความสะอาดอุปกรณ์ในขณะที่เปิดเครื่องอยู่ ใช้ผ้าสะอาดที่เนื้อละเอียดเช็ดหน้าจอและตัวเครื่อง

	 อย่าพยายามแยกชิ้นส่วน, ซ่อมหรือแก้ไขอุปกรณ์ของคุณ การถอดชิ้นส่วน, ดัดแปลงหรือพยายามซ่อมแซม 
อาจท�ำให้อุปกรณ์ของคุณเสียหายและอาจท�ำให้เกิดการบาดเจ็บหรือเกิดความเสียหายต่อทรัพย์สิน และจะ
ท�ำให้การรับประกันเป็นโมฆะ

	 ห้ามเก็บของเหลวที่ไวไฟ, แก๊ส หรือสิ่งที่อาจจะระเบิดได้ ไว้ในที่ๆ เดียวกับอุปกรณ์ของคุณ

	 เพื่อป้องกันการโจรกรรม อย่าวางเครื่องและอุปกรณ์เสริมต่างๆ ในที่ๆ มองเห็นจากด้านนอกรถได้

	 ความร้อนที่มากเกินไป อาจท�ำให้เครื่องเสียหายได้
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ข้อควรระวังส�ำหรับการติดตั้ง

	 ติดตั้งอุปกรณ์ในต�ำแหน่งที่ไม่บดบังการมองเห็นของผู้ขับขี่ (ต�ำแหน่งด้านหลังกระจกมองหลัง)

	 ติดตั้งอุปกรณ์ให้อยู่ในต�ำแหน่งที่ ที่ปัดน�้ำฝนสามารถปัดถึง

	 ติดตั้งอุปกรณ์ในต�ำแหน่งที่ไม่ขัดขวางการปรับกระจกมองหลัง

	 ระวัง อย่าติดอุปกรณ์บนสติ๊กเกอร์ป้ายประจ�ำรถ หรือสติ๊กเกอร์อื่นๆ

	 ระวัง อย่าติดอุปกรณ์ในที่ๆ ขัดขวางทัศนวิสัยของผู้ขับขี่หรือต�ำแหน่งของถุงลมนิรภัย

	 เมือ่ตดิตัง้อปุกรณ์บนรถยนต์ที่มีระบบช่วยขบัขี่ ให้ศกึษาคู่มอืของรถยนต์ และเลอืกตดิตัง้อปุกรณ์ในต�ำแหน่งที่
จะไม่รบกวนระบบช่วยขับขี่

	 หากติิดตั้้�งอุุปกรณ์์ไม่่ถููกต้้อง การบัันทึึกปกติิ หรืือการบัันทึึกระหว่่างจอด อาจจะไม่่สามารถทำำ�งานได้้ถููกต้้อง 

	 ให้ดทูี่ “การตดิตัง้และการเชือ่มต่อ” ส�ำหรบัวธิีการตดิตัง้, มมุมองการตดิตัง้และข้อมูลอืน่ๆ และให้ตดิตัง้อปุกรณ์
อีกครั้งให้ถูกต้อง

	 อย่าติดตั้งอุปกรณ์ใกล้กับเสาอากาศทีวีดิจิทัลหรือเครื่องใช้ไฟฟ้าอื่นๆ

	 มิฉะนั้น อาจจะเกิดการรบกวนสัญญาณ ท�ำให้ภาพกระพริบหรือไม่ชัดได้

	 เมื่อติดอุปกรณ์ด้วยเทปกาว ให้ท�ำความสะอาดพ้ืนที่ที่ต้องการติดต้ังด้วยผ้าสะอาด เพื่อเช็ดฝุ่นหรือสิ่งสกปรก
ออกก่อน หากมีการติดอุปกรณ์ซ�้ำ หรือใช้เทปกาวสองหน้าท่ัวไป อาจจะท�ำให้ที่ยืดไม่แน่นและท�ำให้อุปกรณ์
หล่นลงมาได้

	 หลงัจากตดิตัง้อปุกรณ์ ให้ทิง้ไว้ 24 ชัว่โมงก่อนการใช้งาน เพือ่ให้การยึดติดของกาวมีประสทิธภิาพที่สด มฉิะน้ัน
อาจจะท�ำให้การติดตั้งไม่แน่นหนาพอ และท�ำให้อุปกรณ์หล่นลงมาได้

	 เก็บสายไฟให้เรียบร้อยและไม่ให้บดบังทัศนวิสัยของผู้ขับขี่

ข้อควรระวังส�ำหรับการใช้งาน

	 อย่่าให้้มีีอะไรขวางเลนส์์กล้้อง, ทำำ�ให้้เลนส์์สกปรก หรืือวางสิ่่�งที่่�อาจจะสะท้้อนเข้้าเลนส์์กล้้องไว้้ใกล้้ๆ

	 เมื่อไฟสัญญาณจราจรแบบ LED ถูกบันทึก ภาพที่แสดงในวีดีโอจะแสดงแบบกระพริบ JVCKENWOOD จะ
ไม่มีความรับผิดชอบต่อการบันทึกของไฟสัญญาณจราจร

	 หากมีการเคลือบกระจกรถยนต์ อาจจะมีผลต่อคุณภาพของการบันทึก

	 ไม่มีการการันตีใดๆ ว่าอุปกรณ์จะบันทึกวีดีโอในทุกสถานการณ์ได้

	 การท�ำความสะอาดอุปกรณ์

	 เมื่่�ออุุปกรณ์์สกปรก ให้้เช็็ดด้้วยผ้้าสะอาดเนื้้�อละเอีียด หากอุุปกรณ์์สกปรกมาก ให้้เช็็ดฝุ่่�นออกด้้วยผ้้าชุุดน้ำำ��ยา 
ทำำ�ความสะอาด และเช็็ดออกด้้วยผ้้าสะอาดอีีกครั้้�ง การเช็ด็อุปุกรณ์์ด้้วยผ้้าเนื้้�อแข็ง็ หรือืใช้้น้ำำ��ยาที่่�มีีฤทธิ์์�กัดกร่่อน 
อาจทำำ�ให้้อุุปกรณ์์ถลอก, เสื่่�อมสภาพ หรืือเกิิดความเสีียหายอื่่�นๆ

	 เมื่อเลนส์สกปรก ให้เช็ดด้วยผ้าสะอาดเนื้อละเอียดชุบน�้ำ อย่างเบามือ หากเช็ดแรง อาจท�ำให้เลนส์ถลอกได้

หากคุุณพบปััญหาเกี่่�ยวกัับอุุปกรณ์์

หากคุุณพบปััญหาเกี่่�ยวกัับอุุปกรณ์์ อัันดัับแรก ให้้ดููที่่� “ปััญหาการใช้้งาน” (หน้้า 43) เพื่่�อหาวิิธีีการแก้้ปััญหา
หากไม่สามารถใช้งานตามปกติได้ หลังจากที่รีเซ็ตเครื่องแล้ว ให้ปิดเครื่องและติดต่อตัวแทนจ�ำหน่าย หรือศูนย์บริการ 
JVCKENWOOD ที่ใกล้ท่าน
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ข้อมูลเกี่ยวกับการก�ำจัดอุปกรณ์ไฟฟ้าและอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์เก่าและแบตเตอรี่  (ส�ำหรับประเทศที่มีระบบการ
เก็บแยกขยะ) 

ผลิิตภััณฑ์์และแบตเตอรี่่�ที่่�มีีสัญลัักษณ์์นี้้�  (ถัังขยะที่่�มีีกากบาททัับ) ไม่่สามารถทิ้้�งถัังขยะทั่่�วไปได้้ อุ ุปกรณ์์ไฟฟ้้าและ            
อุุปกรณ์์อิิเล็็กทรอนิิกส์์เก่่าและแบตเตอรี่่�จะต้้องนำำ�ไปรีีไซเคิิลในที่่�ๆ เหมาะสม ติิดต่่อหน่่วยงานท้้องถิ่่�นของคุุณ เพื่่�อขอ
รายละเอีียดในการค้้นหาศููนย์์รีีไซเคิิลใกล้้บ้้านคุุณ การรีีไซเคิิลและการกำำ�จัดของเสีียอย่่างเหมาะสม จะช่่วยป้้องกัันผล             
กระทบที่่�เป็็นอัันตรายกัับสุุขภาพและสิ่่�งแวดล้้อมของเรา
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Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment and Batteries (applicable for 
countries that have adopted separate waste collection systems)
Products and batteries with the symbol (crossed-out wheeled bin) cannot be disposed of as 
household waste.
Old electrical and electronic equipment and batteries should be recycled at a facility capable of 
handling these items and their waste by products.
Contact your local authority for details in locating a recycle facility nearest to you.
Proper recycling and waste disposal will help conserve resources while preventing detrimental effects 
on our health and the environment.

Conformiteitsverklaring met betrekking tot RE-
richtlijn 2014/53/EU
Conformiteitsverklaring met betrekking tot RoHS-
richtlijn 2011/65/EU
Fabrikant:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
EU-vertegenwoordiger:
JVCKENWOOD Europa B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, NEDERLAND

Dichiarazione di conformità relativa alla
direttiva RE 2014/53/UE
Dichiarazione di conformità relativa alla
direttiva RoHS 2011/65/UE
Produttore:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
Rappresentante UE:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAESI BASSI

Declaración de conformidad con respecto a la
Directiva RE 2014/53/UE
Declaración de conformidad con respecto a la
Directiva RoHS 2011/65/UE
Fabricante:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
Representante en la UE:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAÍSES 
BAJOS

Declaration of Conformity with regard to the RE 
Directive 2014/53/EU
Declaration of Conformity with regard to the RoHS 
Directive 2011/65/EU
Manufacturer:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
EU Representative:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, THE 
NETHERLANDS

Déclaration de conformité se rapportant à la
directive RE 2014/53/UE
Déclaration de conformité se rapportant à la
directive RoHS 2011/65/UE
Fabricant:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPON
Représentant dans l’UE:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAYS-BAS

Konformitätserklärung in Bezug auf die RE-
Richtlinie 2014/53/EU
Konformitätserklärung in Bezug auf die RoHS-
Richtlinie 2011/65/EU
Hersteller:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
EU-Vertreter:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, 
NIEDERLANDE
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การประกาศความสอดคล้้องภายใต้้ RE
คำำ�สั่่�ง 2014/53/EU
การประกาศความสอดคล้้องภายใต้้ RoHS
คำำ�สั่่�ง 2011/65/EU
ผู้้�ผลิิต: JVCKENWOOD Corporation
3-12, โมริิยาโจ, แขวงคานางาวะ, เขตโยโกฮามะ,
จัังหวััดคานางาวะ 221-0022, ประเทศญี่่�ปุ่่�น
ตััวแทนสหภาพยุุโรป:
JVCKENWOOD Europe B.V.
อััมสเทลวีีน 37, 1422 AC อุุยธููร์์น, ประเทศเนเธอร์์แลนด์์
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RE Direktifi 2014/53/EU ile ilgili Uyum Beyanı
RoHS Direktifi 2011/65/EU için Uyum Beyanı
Üretici:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPONYA
AB Temsilcisi:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, HOLLANDA

Declaração de Conformidade relativa à Diretiva
RE 2014/53/UE
Declaração de conformidade relativa à Diretiva
RoHS 2011/65/UE
Fabricante:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPÃO
Representante na UE:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAÍSES 
BAIXOS

English
Hereby, JVCKENWOOD declares that the radio equipment DRV-A700W is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: 

Français
Par la présente, JVCKENWOOD déclare que l’équipement radio DRV-A700W est conforme à la 
directive 2014/53/UE. L’intégralité de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse 
Internet suivante:

Deutsch
Hiermit erklärt JVCKENWOOD, dass das Funkgerät DRV-A700W der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der volle Text der EUKonformitätserklärung steht unter der folgenden Internetadresse zur 
Verfügung:

Nederlands
Hierbij verklaart JVCKENWOOD dat de radioapparatuur DRV-A700W in overeenstemming is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is te vinden op 
het volgende internetadres:

Italiano
Con la presente, JVCKENWOOD dichiara che l’apparecchio radio DRV-A700W è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo internet:

Español
Por la presente, JVCKENWOOD declara que el equipo de radio DRV-A700W cumple la Directiva 
2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad con la UE está disponible en la 
siguiente dirección de internet:

Português
Deste modo, a JVCKENWOOD declara que o equipamento de radio DRV-A700W está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade da UE está 
disponível no seguinte endereço de internet:

Polska
Niniejszym, JVCKENWOOD deklaruje, że sprzęt radiowy DRV-A700W jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności EU jest dostępny pod adresem:
ije o usklađenosti dostupan je na sljedećoj internet adresi:
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Èeský
Společnost JVCKENWOOD tímto prohlašuje, že rádiové zařízení DRV-A700W splňuje podmínky 
směrnice 2014/53/EU. Plný text EU prohlášení o shodě je dostupný na následující internetové adrese:

Magyar
JVCKENWOOD ezennel kijelenti, hogy a DRV-A700W rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU 
irányelvnek. Az EU konformitási nyilatkozat teljes szövege az alábbi weboldalon érhető el:

Hrvatski
JVCKENWOOD ovim izjavljuje da je radio oprema DRV-A700W u skladu s Direktivom 2014/53/EU. 
Cjeloviti tekst deklaracije Europske un

Svenska
Härmed försäkrar JVCKENWOOD att radioutrustningen DRV-A700W är i enlighet med direktiv 
2014/53/EU. Den fullständiga texten av EUförsäkran om överensstämmelse finns på följande 
Internetadress :

Suomi
JVCKENWOOD julistaa täten, että radiolaite DRV-A700W on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus löytyy kokonaisuudessaan seuraavasta internet-osoitteesta:

Slovensko
S tem JVCKENWOOD izjavlja, da je radijska oprema DRV-A700W v skladu z Direktivo 2014/53/EU. 
Celotno besedilo direktive EU o skladnosti je dostopno na tem spletnem naslovu:

Slovensky
Spoločnosť JVCKENWOOD týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie DRV-A700W vyhovuje smernici 
2014/53/EÚ. Celý text EÚ vyhlásenia o zhode nájdete na nasledovnej internetovej adrese:

Dansk
Herved erklærer JVCKENWOOD, at radioudstyret DRV-A700W er i overensstemmelse med Direktiv 
2014/53/EU. EUoverensstemmelseserklæringens fulde ordlyd er tilgængelig på følgende 
internetadresse:

Norsk
JVCKENWOOD erklærer herved at radioutstyret DRV-A700W er i samsvar med Direktiv 2014/53/EU. 
Den fullstendige teksten til EU-konformitetserklæringen er tilgjengelig på følgende 
internettaddresse:

Ελληνικά
Με το παρόν, η JVCKENWOOD δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισµός DRV-A700W συµµορφώνεται µε την 
Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείµενο της δήλωσης συµµόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιµο στην 
ακόλουθη διεύθυνση στο διαδίκτυο:

Eesti
Käesolevaga JVCKENWOOD kinnitab, et DRV-A700W raadiovarustus on vastavuses direktiiviga 
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni terviktekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:

Latviešu
JVCKENWOOD ar šo deklarē, ka radio aparatūra DRV-A700W atbilst direktīvas 2014/53/ES prasībām. 
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā tīmekļa adresē:

Lietuviškai
Šiuo JVCKENWOOD pažymi, kad radijo įranga DRV-A700W atitinka 2014/53/EB direktyvos 
reikalavimus. Visą EB direktyvos atitikties deklaracijos tekstą galite rasti šiuo internetiniu adresu:
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DB02771

Complies with
IMDA Standards

ไทย

JVCKENWOOD ขอประกาศว่าอุปกรณ์วิทยุ DRV-A700W เป็นไปตาม Directive 2014/53 / EU เนื้อหาฉบับเต็มของ
ประกาศความสอดคล้องของสหภาพยุโรป ให้ดูที่ลิงก์เว็บไซต์ต่อไปนี้
URL: https://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

FCC WARNING

อุปกรณ์นี้อาจจะสร้างพลังงานหรือใช้คลื่นความถี่วิทยุ การดัดแปลงหรือแก้ไขอุปกรณ์ อาจก่อให้เกิดสัญญาณรบกวน
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FCC NOTE
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FCC WARNING
This equipment may generate or use radio frequency energy. Changes or modifications to this 
equipment may cause harmful interference unless the modifications are expressly approved in 
the instruction manual. The user could lose the authority to operate this equipment if an 
unauthorized change or modification is made.

FCC NOTE
• This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.
• This equipment may cause harmful interference to radio communications, if it is not installed 
and used in accordance with the instructions. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

Malti
B’dan, JVCKENWOOD jiddikjara li t-tagħmir tar-radju DRV-A700W huwa konformi mad-Direttiva 
2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta’ konformità huwa disponibbli fl-indirizz intranet li ġej:

Українська
Таким чином, компанія JVCKENWOOD заявляє, що радіообладнання DRV-A700W відповідає Директиві 
2014/53/EU. Повний текст декларації про відповідність ЄС можна знайти в Інтернеті за такою адресою:

Türkçe
Burada, JVCKENWOOD DRV-A700W radyo ekipmanının 2014/53/AB Direktifine uygun olduğunu bildirir. 
AB uyumluluk deklarasyonunun tam metni aşağıdaki internet adresinde mevcuttur.

Русский
JVCKENWOOD настоящим заявляет, что радиооборудование DRV-A700W соответствует Директиве 
2014/53/EU. Полный текст декларации соответствия ЕС доступен по следующему адресу в сети 
Интернет:

Limba românã
Prin prezenta, JVCKENWOOD declară că echipamentul radio DRV-A700W este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației de conformitate UE este disponibil la urmatoarea 
adresă de internet:

Български език
С настоящото JVCKENWOOD декларира, че радиооборудването на DRV-A700W е в съответствие с 
Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на следния 
интернет адрес:

URL: https://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/
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-	 ปรับต�ำแหน่งหรือย้ายต�ำแหน่งเสาอากาศรับสัญญาณ
-	 เพิ่มระยะห่างระหว่างอุปกรณ์และตัวรับสัญญาณ
-	 เชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับช่องเสียบอื่น ที่ไม่ใช่ช่องที่เคยต่อไว้
-	 ปรึกษาตัวแทนจ�ำหน่ายหรือช่างเทคนิคเกี่ยวกับวิทยุ / โทรทัศน์ที่มีประสบการณ์ เพื่อขอความช่วยเหลือ

เครื่องส่งสัญญาณนี้จะต้องไม่ติดตั้งหรือท�ำงานใกล้กับเสาอาการหรือเครื่องส่งสัญญาณอื่นๆ

CAN ICES-3(B) / NMB-3(B)

IC (Industry Canada) Notice

อุปกรณ์นี้มีตัวส่ง / ตัวรับสัญญาณที่ได้รับการยกเว้นใบอนุญาต RSS ของศูนย์นวัตกรรมวิทยาศาสตร์และการพัฒนา
ทางเศรษฐกิจของแคนาดา  การใช้งานจะต้องเข้าสองเงื่อนไขต่อไปนี้ :
1.	 อุปกรณ์จะไม่ก่อให้เกิดสัญญาณรบกวน
2.	 อปุกรณ์น้ีต้องยอมรบัสญัญาณรบกวนใด ๆ  รวมถึงสญัญาณรบกวนที่อาจท�ำให้เกิดการท�ำงานที่ไม่พึงประสงค์ของ

อุปกรณ์ด้วย

ค�ำเตือน

อุปกรณ์นี้สอดคล้องกับข้อ จ�ำกัด การสัมผัสถูกรังสีของ FCC / IC ที่ก�ำหนดไว้ส�ำหรับสภาพแวดล้อมที่ไม่มีการควบคุม
และเป็นไปตามหลกัเกณฑ์การสมัผสักับคลืน่ความถี่วิทยุ FCC (RF) และ RSS-102 ของกฎการสมัผสักับคลืน่ความถี่วิทยุ 
IC (RF) อุปกรณ์นี้มีพลังงาน RF ในระดับต�่ำมากซึ่งถือว่าผ่าน Maximum Permissive Exposure (MPE) อย่างไรก็ตาม 
ควรที่จะติดตั้งและใช้งานให้ห่างจากตัวบุคคลอย่างน้อย 20 ซม.

Supplier’s Declaration of Conformity

ชื่อทางการค้า : KENWOOD
ผลิตภัณฑ์: Dashboard Camera
ชื่อรุ่น: DRV-A700W
ผู้รับผิดชอบ:
JVCKENWOOD (THAILAND) CORPORATION
240/33, 240/35 อาคารอโยธยา ทาวเวอร์์ ชั้้�น18
ถนนรััชดาภิิเษก แขวงห้้วยขวาง เขตห้้วยขวาง กทม. 10310
โทร: +66 (0) 22741770

อุปกรณ์นี้สอดคล้องกับส่วนที่ 15 ของกฎ FCC การด�ำเนินการจะต้องเป็นไปตามเงื่อนไขสองประการดังต่อไปนี้:
1.	 อุปกรณ์นี้จะไม่ท�ำให้เกิดสัญญาณรบกวนที่เป็นอันตราย และ
2.	 อปุกรณ์น้ีต้องยอมรบัสญัญาณรบกวนใด ๆ  รวมถึงสญัญาณรบกวนที่อาจท�ำให้เกิดการท�ำงานที่ไม่พึงประสงค์ของ

อุปกรณ์ด้วย
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Parts Name and Functions

1.

2.

3.

4.

1 2 3
4

5

6 8

7

9 10

File Protect / Wireless Link Button
File Protect
Simply press the button to protect the current video file from overwriting.
Note:
- If the button is pressed within the first third of a video clip, the previous clip will also 
be protected.
- If the button is pressed within the final third of a video clip, the next clip will also be 
protected (if recording continues).
Wireless Link
Press and hold the Wireless Link button on the device for 3 seconds to enter the Pairing 
mode.
Wireless Pairing / Connected / Disconnected:
Wireless Link Pairing chimes/sound (continuous tingling)
Wireless Link Connected chimes / sound (tingling)
Wireless Link Disconnected chimes / sound (reverse tingling)

Power / Screen Shot Button
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the device on / off.
Screen Shot
While you are recording in video mode, press the button and you will be able to take a 
screenshot of the current frame.

OK Button
Press to start or stop recording.
Start / Stop recording:
1. Start recording (Long beep)
2. Stop recording (Short beep)

Status LED Indicator
Red: Power On, Red (Flashing): Recording, Blue: Charging

1 2 3
4

5

6 8

7

9

อุปกรณ์

	 ก่อนเริ่มการใช้งาน ให้ตรวจสอบอุปกรณ์ด้านล่างนี้

กล้้องติิดรถยนต์์
(มี microSD card 16GB)

ฐานยึึดแม่่เหล็็ก
สำำ�หรัับการชาร์์จ

แถบเทปกาวส�ำหรับ
ติดตั้ง

ชุดสายไฟ สาย USB ตัวรัดสายไฟ PL Filter

“อุุปกรณ์์ของจริิงอาจแตกต่่างจากภาพนี้้�”

คุุณสมบััติิสำำ�คััญ

“ฐานยึึดแม่่เหล็็กสำำ�หรัับการชาร์์จ”
เป็็นเรื่่�องยากท่ี่�จะโฟกัสกับการเคลื่่�อนไหว เราได้้พััฒนาแท่่นชาร์์จท่ี่�สามารถใส่่หรืือถอดอุุปกรณ์์ได้้อย่่างง่่ายดาย 
เพื่่�อให้้คุุณสามารถเก็็บภาพที่่�ดีีที่่�สุุดได้้

“G sensor/การล็็อกไฟล์์”
กล้้องติิดรถยนต์์จะมีีเซนเซอร์์ในการจัับการกระแทก และบันัทึึกภาพในทัันทีี และสามารถบันัทึึกไฟล์ด้้วยตัวัคุณุเอง  
ได้้ โดยกดปุ่่�มที่่�เตรีียมไว้้ได้้อย่่างง่่ายดาย

“เทคโนโลยีีการเริ่่�ม/หยุุด อััตโนมััติิ”
กล้้องติิดรถยนต์์นี้้�มีีเซนเซอร์์ที่่�จะเปิิดหรืือปิิดการใช้้งานกล้้องอััตโนมััติิ ตามการใช้้งานรถยนต์์

“ไมโครโฟนและลำำ�โพงในตััว”
มีีไมโครโฟนและลำำ�โพงในตััว ซึ่่�งสามารถใช้้งานในการเล่่นไฟล์์ที่่�ถููกบัันทึึกด้้วย

“GPS Data”
กล้้องตััวนี้้�สามารถบัันทึึกตำำ�แหน่่งที่่�คุุณอยู่่�และความเร็็วของการขัับขี่่�ในขณะบัันทึึกวีีดีีโอ

“Parking Mode”
กล้้องตััวนี้้�มีีโหมดการจอดรถ คุุณสมบััติิพิิเศษนี้้�  กล้้องจะบัันทึึกไฟล์์วีีดีีโอเป็็นเวลา 30 วิ ินาทีี  เมื่่�อรถยนต์์มีีการ 
เคลื่่�อนไหว โดยจะต้้องเชื่่�อมต่่อสายเข้้ากัับ ไฟตรงจากแบตเตอรี่่�
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ตำำ�แหน่่งของปุ่่�มต่่างๆและฟัังก์์ชัันการทำำ�งาน

1.	การล็็อกไฟล์์/เชื่่อมต่่อ Wireless

	 การล็็อกไฟล์์
	 กดปุ่มนี้ เพื่อป้องกันการเขียนทับของไฟล์วีดีโอที่ก�ำลังเปิดอยู่
	 หมายเหตุ:
	 -	 หากกดปุ่่�มนี้้� ในขณะที่่�เล่่นไฟล์์ช่่วงแรก ของวีีดีีโอ ไฟล์์ก่่อนหน้้าจะถููกล็็อกไว้้ด้้วย
	 -	 หกกดปุ่่�มนี้้� ในขณะที่่�เล่่นไฟล์์ช่่วงหลััง ของวีีดีีโอ ไฟล์์ถััดไปจะถููกล็็อกไว้้ด้้วย
	 เชื่อมต่อ Wireless
	 กดปุ่่�ม Wireless Link ค้้างไว้้ 3 วิินาทีี เพื่่�อเข้้าสู่่�โหมดการจัับคู่่�
	 การจับคู่สัญญาณ Wireless / เชื่อมต่อส�ำเร็จ / การยกเลิกการเชื่อมต่อ:
	 การจับคู่สัญญาณ Wireless (เสียงดังต่อเนื่อง)
	 เชื่อมต่อสัญญาณ Wireless เรียบร้อยแล้ว (เสียงดัง 1 ครั้ง)
	 ยกเลิกการเชื่อมต่อสัญญาณ Wireless (เสียงดังแบบย้อนกลับ)

2.	ปุ่่�มเปิิด/ปิิดเครื่่อง / ถ่่ายภาพนิ่่�ง

	 เปิด/ปิดเครื่อง
	 กดปุ่มค้างไว้ 3 วินาที เพื่อเปิดหรือเปิดเครื่อง
	 การถ่่ายภาพนิ่่�ง
	 ในขณะก�ำลังบันทึกวีดีโอ กดปุ่มนี้ เพื่อถ่ายภาพนิ่งของภาพที่ก�ำลังบันทึกอยู่

3.	ปุ่ม OK

	 กดปุ่มเพื่อเริ่มหรือหยุดการบันทึก
	 เริ่ม / หยุด การบันทึก:
	 1.	 เริ่มการบันทึก (เสียงปิ๊ปยาว)
	 2.	 หยุดการบันทึก (เสียงปิ๊ปสั้น)
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4.	 ไฟแสดงสถานะ LED

	 สีแดง: เครื่องเปิดอยู่, สีแดง(กระพริบ): ก�ำลังบันทึก, สีฟ้า: ก�ำลังชาร์จ

5.	ปุ่ม Reset

เมื่อเครื่องเกิดปัญหาในบางโอกาส  ให้กดปุ่ม  reset เพื่อปิดเครื่อง ให้กดค้างที่ปุ่มน้ีจนกว่าเครื่องจะปิด หลังจากน้ัน
เครื่องจะเปิดขึ้นเองโดยอัตโนมัติ

6.	ล�ำโพง

ส�ำหรับเสียงจากระบบและเสียงจากไฟล์วีดีโอ

7.	DC-IN / ส�ำหรับสายส่งข้อมูล

เมื่่�อเชื่่�อมต่่อกล้้องติิดรถยนต์์กัับชุุดสายไฟ คุุณจะสามารถชาร์์จแบตเตอรี่่�ของกล้้องได้้ ช่่องเสีียบนี้้� สามารถใช้้ต่่อสาย 
USB กัับคอมพิิวเตอร์์ คุุณสามารถเชื่่�อมต่่อชุุดสายไฟกัับเครื่่�องนี้้� หรืือใช้้ฐานยึึดแม่่เหล็็กสำำ�หรัับการชาร์์จก็็ได้้

8.	ช่องใส่ microSD Card

ใส่่ microSD Card ข องคุุณที่่�ช่่องนี้้�  ใส่่การ์์ดเข้้าไปจนกว่่าจะได้้ยิินเสีียงคลิิก (กล้้องมาพร้้อมกับ microSD Card 
ในเครื่่�องแล้้ว)

การใส่ microSD Card เข้าที่เครื่อง

กล้้องตััวนี้้�ออกแบบมาเพื่่�อให้้ใส่่ microSD Card แบบมาตรฐาน เพื่่�อบัันทึึกไฟล์์ ก่่อนการติิดตั้้�ง ให้้แน่่ใจว่่า ด้้านแถบ
โลหะสีีทองหัันไปทางด้้านล่่าง เมื่่�อเสีียบการ์์ดเข้้าไปแล้้ว ให้้กดจนกว่่าจะได้้ยิินเสีียงคลิิก เพื่่�อให้้ตััวล็็อก ล็็อกการ์์ดไว้้

ค�ำแนะน�ำ:

-	 หากคุุณไม่่สามารถกดการ์์ดลงไปได้้ (ไม่่ได้้ยิินเสีียงคลิก) ให้้ใช้้เหรีียญขนาดเล็็ก กดท่ี่�ด้้านบนของการ์์ดเพื่่�อดัันเข้้าไปให้้สุดุ
-	 ข้อควรจ�ำ : อย่าถอดหรือใส่การ์ด ในระหว่างที่เปิดเครื่องอยู่
-	 เครื่องจะปิดโดยอัตโนมัติ เมื่อคุณใส่หรือถอดการ์ด

9.	ช่องเชื่อมต่อ

ให้้ติิดตััวเชื่่�อมต่่อฐานยึึดแม่่เหล็็กไปที่่�ช่่องเชื่่�อมต่่อนี้้�

10.CAM-IN

อุปกรณ์นี้สามารถใช้ต่อกับกล้องมองหลัง KCA-R100 ได้ (อุปกรณ์เสริม)
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การติดตั้งและการเชื่อมต่อ

	ต�ำ แหน่งการติดตั้งที่แนะน�ำ

	 ติิดตั้้�งกล้้องในตำำ�แหน่่งที่่�จะไม่่กีีดขวางทััศนวิิสััยของผู้้�ขัับขี่่� (ตำำ�แหน่่งที่่�อยู่่�ด้้านหลัังกระจกมองหลััง)

	 ติดตั้งกล้องในต�ำแหน่งที่ที่ปัดน�้ำฝนปัดถึง

	 ติดตั้งกล้องกล้องให้กลางที่สุด โดยให้อยู่ที่ด้านหลังของกระจกมองหลัง เพื่อการมองเห็นที่ดี

                               พวงมาลััยซ้้าย	 	                     พวงมาลััยขวา

	 ค�ำเตือน

	 เมื่อต้องเดินสายไฟโดยผ่านโครงรถหรือส่วนอื่นๆ ให้ตรวจสอบตามหัวข้อต่อไปนี้

	 ให้เดินสายไฟอ้อมต�ำแหน่งของถุงลมนิรภัย เพื่อไม่ให้สายไฟไปขัดขวางการท�ำงานของถุงลมนิรภัย

	 สำำ�หรัับกรณีีของรถยนต์์ ที่�ตััวที่่�ครอบเสาโครงรถด้้านหน้้าติิดด้้วยตััวล็็อกพิิเศษ คุณอาจจะต้้องติิดตััวล็็อกใหม่่ 
เมื่่�อคุุณถอดท่ี่�ครอบเสาโครงรถด้้านหน้้าออก สำำ�หรัับวิิธีีการถอดตััวครอบเสาโครงรถ, ชิ้้� นส่่วน และข้้อมููลอื่่�นๆ 
ให้้ติิดต่่อตััวแทนจำำ�หน่่ายรถของคุุณ

	 ให้้ติิดสายไฟในตำำ�แหน่่งที่่�เหมาะสม เพื่่�อไม่่ให้้ขััดขวางการขัับขี่่�
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1.	การติิดตั้้�ง Polarizer Filter กัับตััวกล้้อง

	 1.1	การติดตั้ง Polarizer Filter

ดูต�ำแหน่งเกลียวของ Filter กับตัวกล้อง แล้วหมุนตามเข็มนาฬิกา
(Polarizer Filter ได้ติดตั้งกับกล้องมาให้แล้ว)

	 1.2	การปรับ Polarizer Filter
หมุุนกรอบของ Polarizer Filter ตามเข็็มนาฬิิกา เพื่่�อให้้ตำำ�แหน่่งที่่�มาร์์คไว้้บนเลนส์์ polarize 
ตรงกัับตำำ�แหน่่งที่่�มาร์์คไว้้บนกล้้อง

หมายเหตุุ: ตำำ�แหน่่งที่่�มาร์์คไว้้คืือตำำ�แหน่่งที่่�แนะนำำ� ผู้้�ใช้้สามารถปรัับตำำ�แหน่่งของ Polarizer Filter ตามที่่�ต้้องการได้้
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2.	การติิดตั้้�งเครื่่องกัับฐานยึึดแม่่เหล็็กสำำ�หรัับการชาร์์จ

	 ติิดตั้้�งตััวกล้้องกัับฐานยึึดแม่่เหล็็กสำำ�หรัับการชาร์์จ
	 ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้ติิดตั้้�งเครื่่�องกัับฐานยึึดแม่่เหล็็กในตำำ�แหน่่งที่่�ถููกต้้องแล้้ว

3.	การเชื่อมต่อฟิวส์แท็ปกับกล่องฟิวส์

3.1	หากล่่องฟิิวส์์ โดยส่่วนใหญ่่จะอยู่่�แถวใต้้พวงมาลััยฝั่่�งคนขัับ หรืือท่ี่�กระโปรงหน้้า ให้้ดููที่่�คู่่�มืือรถยนต์์ของคุุณ

3.2	ให้้ถอดฟิิวส์์เดิิมที่่�ต่่อกัับสวิิทช์์กุุญแจรถ หรืือ ไฟตรงจากแบตเตอรี่่� แนะนำำ�ให้้ใช้้ฟิิวส์์ที่่�ขนาดไม่่เกิิน 20 แอมป์์ 
ให้้ดููที่่�คู่่�มืือรถยนต์์ของคุุณ

3.3	จะมีีฟิิวส์์ขนาด 2 แอมป์์ติิดอยู่่�ที่่�ช่่องของสายฟิิวส์์แท็็ป เพื่่�อช่่วยป้้องกัันเครื่่�อง อย่่าเปลี่่�ยนหรืือถอดออก

3.4	เลืือกฟิิวส์์แท็ป็ที่่�ตรงกับัรถของคุณุจากตัวัเลือืก 3 แบบ ให้้ใส่่ที่่�ช่่องต่่อฟิิวส์์ที่่�ได้้ถอดฟิิวส์์เดิมิออกในขั้้�นตอนที่่� 3.2

3.5	ติดตั้งกล้องที่ด้านหลังของกระจกมองหลัง และต่อสาย Mini USB 5V กับตัวกล้อง

4.	การตั้งค่าครั้งแรก

	 ดูที่ “การตั้งค่าครั้งแรก” (หน้า 17-18)

					   

KENWOOD DASH CAM 

MANAGER
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5.	การเลือกต�ำแหน่งที่จะติดต้ัง

	 ให้ดูภาพผ่านโทรศัพท์มือถือเพื่อเลือกต�ำแหน่งที่จะติดตั้ง

6.	การติดเทปกาวบนกระจกรถ

เมื่อได้ต�ำแหน่งที่จะติดตั้งแล้ว ให้ท�ำความสะอาดจุดที่จะติดต้ังด้วยผ้าสะอาด ให้ลอกแทบกาวออก และติดไปที่
กระจกในต�ำแหน่งที่ต้องการ และกดที่เครื่องค้างไว้ 30 วินาที เพื่อให้กาวติดแน่นขึ้น

	 ค�ำเตือน

ก่อนการใช้งาน ให้ตรวจสอบว่าได้ถอดกุญแจรถออกแล้ว และได้ถอดสายแบตเตอรี่ขั้วลบออกแล้ว เพื่อป้องกัน
การลัดวงจร



16

การเชื่อมต่อกับกล้องมองหลัง KCA-R100 (อุปกรณ์เสริม)

1.	 เชื่อมต่อกล้องมองหลัง

	 ต่่อสายสััญญาณกล้้องมองหลััง ที่่�ช่่องต่่อ CAM-IN ของตััวกล้้อง

สายต่อ CAM-IN ของกล้องมองหลัง

2.	 เลือกต�ำแหน่งที่จะติดตั้ง

สตาร์์ทรถเพื่่�อเปิิดกล้้อง จากนั้้�นเปิิดโหมดการเชื่่�อมต่่อ wireless เพื่่�อเชื่่�อมต่่อกัับโทรศััพท์์มืือถืือ ให้้เปิิด 
แอปพลิิเคชัันเพื่่�อดููภาพ และปรัับตำำ�แหน่่งที่่�จะติิดตั้้�งตามตำำ�แหน่่งของภาพที่่�ต้้องการ

หมายเหตุ: เครื่องจะเปิดและเริ่มบันทึกโดยอัตโนมัติ เมื่อมีการต่อไฟที่ช่องต่อ 12V
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การตั้งค่าครั้งแรก

	 การตั้งค่าครั้งแรก

เมื่อเปิดเครื่อง หน้าจอจะเปิดขึ้นมาและเข้าสู่โหมดการเชื่อมต่อ wireless โดยอัตโนมัติ

ให้เชื่อมต่อเครื่องกับโทรศัพท์มือถือของคุณ และหน้าจอจะแสดงการตั้งค่าครั้งแรกให้

- เลือกประเทศและโซนเวลา	 	 	 - เลือกเวลาและวันที่
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- เลืือกหน่่วยความเร็็ว                       - ตั้้�งค่่า Password สำำ�หรัับ wireless	 - การ Format SD Card

ค�ำแนะน�ำ:

คุณสามารถรีเซ็ตการตั้งค่า โดยการตั้งค่าใน SETUP MENU หรือเลือกค่าเริ่มต้น

ให้อ่านโดยละเอียด และท�ำตามค�ำแนะน�ำด้านล่าง เพื่อช่วยให้คุณสามารถใช้งานได้อย่างปลอดภัย



02/13/2019 11:17:01 X:+3.80 Y:+1.02 Y:+1.65 30MPH N5° 41’33.15” W62”42”33.15
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การใช้งานทั่วไป

	 -เมนูู Video

เข้้าสู่่�เมนูู Video (Video Setting ในแอปพลิิเคชััน) บนโทรศััพท์์มืือถืือ เกี่่�ยวกัับรายละเอีียดคำำ�อธิิบายวิิธีีการใช้้ 
แอปพลิิเคชัันบนโทรศััพท์์มืือถืือ ดููที่่� “การใช้้งานแอปพลิิเคชัันบนโทรศััพท์์มืือถืือ” (หน้้า34-42)

	 Resolution: เลือกความละเอียดของวีดีโอ
	 ตัวเลือก: 1080P 30fps Dual / 1440P 30fps (ค่าเริ่มต้น) / 1080P 30fps

	 Video Length: ตั้้�งค่่าความยาวของไฟล์วีีดีีโอแต่่ละไฟล์ การบันัทึกึวีีดีีโอจะถูกูตัดัแบ่่งและบันัทึกึแยกไว้้ ฟัังก์์ชันั 
การบัันทึึกวนทัับจะบัันทึึกทัับไฟล์์วีีดีีโอที่่�เก่่าที่่�สุุดและไม่่ได้้ถููกป้้องกัันไว้้ เมื่่�อหน่่วยความจำำ�เต็็ม

	 ตัวเลือก: 1 Minute (ค่าเริ่มต้น)/3 Minutes/5 Minutes

	 Exposure: ตั้งค่าความสว่างของภาพ
	 ตัวเลือก: +2/+1/0(ค่าเริ่มต้น)/-1/-2

	 Parking Mode Sensor: ฟัังก์์ชัันโหมดการจอดรถจะสามารถใช้้งานได้้ เมื่่�อเปิิดเซ็็นเซอร์์โหมดการจอดรถ 
และได้้เชื่่�อมต่่อชุุดสายไฟกัับ ไฟตรงจากแบตเตอรี่่�

	 	 ตัวเลือก: On/Off(ค่าเริ่มต้น)
<Normal Mode to Parking Mode>
หากเครื่่�องไม่่พบการเคลื่่�อนไหวเกิิน 5 นาทีี เครื่่�องจะปิิดลงโดยอััตโนมััติิและเข้้าสู่่� Parking Mode
<Recording at Parking Mode>
เมื่่�อเครื่่�องพบการเคลื่่�อนไหวใน Parking Mode เครื่่�องจะเปิิดขึ้้�นโดยอััตโนมััติิและทำำ�การบัันทึึกวีีดีีโอเป็็นเวลา 
30 วิินาทีี ในช่่วงเวลานี้้� หากเครื่่�องพบการเคลื่่�อนไหวอีีก ก็็จะบัันทึึกต่่อไปเรื่่�อยๆ จนกว่่าจะไม่่มีีการเคลื่่�อนไหว 
และเครื่่�องก็็จะกลัับเข้้าสู่่� Parking Mode
<Parking Mode to Normal Mode>
หากเครื่่�องพบการเคลื่่�อนไหวมากกว่่า 15 วินาทีี ระบบจะเข้้าใจว่่ามีีผู้้�ขับข่ี่�รถยนต์์ เครื่่�องจะเปล่ี่�ยนจาก Parking 
Mode เป็็นโหมดปกติิโดยอััตโนมััติิ

	 G Sensor: G Sensor คือเซนเซอร์์ที่่�ตรวจจับัแรงกระแทก เมื่่�อเครื่่�องพบแรงกระแทก ระบบจะล็อ็กไฟล์ปััจจุบุันั 
โดยอััตโนมััติิ สามารถปรัับตั้้�งค่่าความไวระดัับของเซนเซอร์์ที่่�นี่่�

	 ตัวเลือก: High/Medium (ค่าเริ่มต้น)/Low/Off

	 GPS: เปิิดหรืือปิิดการใช้้งานฟัังก์์ชััน GPS
	 ตัวเลือก: On(ค่าเริ่มต้น) / Off

	 Speed Units: เลือกหน่วยความเร็ว
	 ตัวเลือก: MPH(ค่าเริ่มต้น)/KMH
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	 KENWOOD Stamp: ให้แสดงหรือไม่แสดงโลโก้ KENWOOD บนไฟล์ที่บันทึก
	 ตัวเลือก: On (ค่าเริ่มต้น)/Off

	 Time & Date Stamp: ให้แสดงหรือไม่แสดงวันที่และเวลาบนไฟล์ที่บันทึก
	 ตัวเลือก: On (ค่าเริ่มต้น)/Off

	 InFormation Stamp:  ให้้แสดงหรืือไม่่แสดงข้้อมููล เช่่นความเร็็ว บนไฟล์์ที่่�บัันทึึก
	 ตัวเลือก: On (ค่าเริ่มต้น)/Off

	 License Plate Stamp: ให้ใส่เลขทะเบียนรถ เพื่อให้แสดงป้ายทะเบียนรถบนไฟล์ที่บันทึก

หมายเหตุ: เมื่อคุณเลือก System Setting -> Restore Defaults จะเป็นการเลือกให้การตั้งค่าเป็นค่าเริ่มต้นทั้งหมด

คำำ�แนะนำำ�ต่่อไปนี้้� ใช้้สำำ�หรัับอธิิบายไอคอนบนไฟล์์วีีดีีโอ

                             โลโก้          วันที่     เวลา        ข้อมูลการเร่ง   ความเร็ว      ละติจูด/ลองติจูด

KENWOOD Stamp:	 สามารถเปิดปิดการแสดงโลโก้ได้ที่เมนู VIDEO
Time & Date Stamp: 	 สามารถเปิดปิดการแสดงวันที่, เวลา ได้ที่เมนู VIDEO
InFormation Stamp: 	 สามารถเปิิดปิิดการแสดงข้้อมููลการเร่่ง, ความเร็็ว, ละติิจููดและลองติิจููด ได้้ที่่�เมนูู VIDEO
Video file name: 	 รูปแบบของชื่อไฟล์วีดีโอ คือ yyyymmdd_hhmmss_F/_R ตัวอย่าง เช่น 

20190111_111701_F/_R หมายถึงไฟล์ได้ถูกบันทึกเมื่อวันที่ 11 มกราคม ค.ศ. 
2019,11:17:01 โดยกล้องมองหน้าและกล้องมองหลัง
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การใช้งานทั่วไป

	 -เมนูู Photo

เข้้าสู่่�เมนูู PHOTO (Camera Setting ในแอปพลิิเคชััน) บนโทรศััพท์์มืือถืือ

เกี่่�ยวกัับรายละเอีียดคำำ�อธิิบายวิิธีีการใช้้แอปพลิิเคชันบนโทรศััพท์์มืือถืือ ดู ูที่่� “การใช้้งานแอปพลิิเคชัันบนโทรศััพท์ ์
มืือถืือ” (หน้้า34-42)

	 Exposure: ตั้งค่าความสว่างของภาพ
	 ตัวเลือก: +2/+1/0(ค่าเริ่มต้น)/-1/-2

	 Time & Date Stamp: ให้แสดงหรือไม่แสดงวันที่และเวลาบนไฟล์ที่บันทึก
	 ตััวเลืือก: On (ค่่าเริ่่�มต้้น)/Off

หมายเหตุ: เมื่อคุณเลือก System Setting -> Restore Defaults จะเป็นการเลือกให้การตั้งค่าเป็นค่าเริ่มต้นทั้งหมด
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การตั้งค่า

	 -เมนูู Setup

เข้้าสู่่�เมนูู SETUP (System Setting ในแอปพลิิเคชััน) บนโทรศััพท์์มืือถืือ

เกี่่�ยวกัับรายละเอีียดคำำ�อธิิบายวิิธีีการใช้้แอปพลิิเคชันบนโทรศััพท์์มืือถืือ ดู ูที่่� “การใช้้งานแอปพลิิเคชัันบนโทรศััพท์ ์
มืือถืือ” (หน้้า34-42)

หมายเหตุ: การตั้งค่าเริ่มต้น เป็นการเลือกเพ่ือให้คุณภาพไฟล์ที่ดีและเพ่ือการใช้งานท่ัวไป โดยปกติแล้ว ไม่มีความ
จ�ำเป็นจะต้องเปลี่ยนการตั้งค่า

	 Format SD Card: ล้างข้อมูลทั้งหมดบนการ์ดความจ�ำ
	 ตัวเลือก: Ok/Cancel

	 Device Sounds: เปิดหรือปิดการบันทึกเสียง และเสียงจากระบบ
	 ตัวเลือก:
	 Audio Rec: On (ค่าเริ่มต้น)/Off
	 Announcements: On/Off (ค่าเริ่มต้น)

	 Time & Date: ตั้้�งค่่าวัันที่่�และเวลา โดยใช้้สมาร์์ทโฟน

	 Time Zone/DST: เลือกโซนเวลา
	 ตวัเลอืก: -12/-11/-10/-9/-8/-7/-6/-5/-4/-3.5/-3/-2.5/-2/-1/GMT/+1/+2/+3/+4/+5/+6/+7/+8/+9/+10/+11/+12

	 Country: เลือกประเทศและการตั้งค่าโซนเวลา
	 ตัวเลือก: United States/Canada/Russia /Spain/Germany/France/Italy /Netherlands/Belgium/Poland/

Czech/Romania/United Kingdom/Others

	 Image Reversal: หมุนภาพวีดีโอและหน้าจอ 180 องศา
	 ตัวเลือก: On/Off(ค่าเริ่มต้น)

	 Restore Defaults: รีเซ็ทการตั้งค่าทั้งหมด ให้กลับไปเป็นค่าเริ่มต้น

	 Wireless Link Password: แสดง Password สำำ�หรัับการเชื่่�อมต่่อ Wireless และคุณุสามารถเปล่ี่�ยน Password 
ในการตั้้�งค่่า
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การเชื่อมต่อกับคอมพิวเตอร์

	 หน่วยความจ�ำ USB

เมื่่�อคุุณเชื่่�อมต่่อสาย USB ที่่�เตรีียมไว้้ให้้ เพื่่�อเชื่่�อมต่่อเครื่่�องกัับคอมพิวิเตอร์์ อุปุกรณ์์จะทำำ�งานเหมือืนตัวัอ่่านข้้อมูลูของ
การ์์ด ที่่�คอมพิิวเตอร์์จะแสดงไดรฟ์์ของอุุปกรณ์์ เพื่่�อให้้คุุณสามารถเปิิดดููไฟล์์วีีดีีโอและไฟล์์ภาพได้้

หมายเหตุ: อุปกรณ์จะแสดงแบบ “Read Only” หากคุณต้องการที่จะคัดลอก/ลบ/แก้ไข ไฟล์ ให้ถอด SD Card ออก
แล้วใช้ตัวอ่านการ์ดอื่น เพื่อเชื่อมต่อกับคอมพิวเตอร์ของคุณ

ให้ปิดอุปกรณ์เสมอ ก่อนการยกเลิกการเชื่อมต่อกับคอมพิวเตอร์
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การใช้งานโปรแกรมบนคอมพิวเตอร์

	 “KENWOOD VIDEO PLAYER” คือโปรแกรมคอมพิวเตอร์ส�ำหรับแสดงไฟล์วีดีโอของเครื่อง

คุุณสมบััติิของคอมพิิวเตอร์์ สำำ�หรัับ “KENWOOD VIDEO PLAYER”
OS: Microsoft Windows 10, Windows 8.1, Windows 7*
(ยกเว้น Windows 10 Mobile, Windows RT)
*ต้องติดตั้ง Windows 7 Service Pack 1
*ต้องติดตั้ง Microsoft Visual C++
*ต้องติดตั้ง DirectX XAudio2 (Windows 7 หรือเก่ากว่านี)้.
OS: Apple Mac OS X 10.11 (El Capitan) เป็นต้นไป
Microsoft, Windows, and DirectX เป็นเครื่องหมายการค้าที่จดทะเบียนแล้วของ Microsoft Corporation in the 
US and other countries.
Macintosh, Mac เป็็นเครื่่�องหมายการค้้าของ Apple Inc., ที่ �จดทะเบีียนแล้้วในประเทศสหรััฐอเมริิกาและ 
ประเทศอื่่�นๆ

	 การติดตั้งโปรแกรม

	 ติดตั้งโปรแกรมบนคอมพิวเตอร์ที่คุณเป็นผู้ที่ได้รับอนุญาตให้ติดตั้งได้
	 1.	 ดาวน์โหลดตัวติดตั้งจาก https://www.kenwood.com/cs/ce/
	 2.	 ติิดตั้้�งตามขั้้�นตอนที่่�แสดงบนหน้้าจอ

	 การเล่่นวีีดีีโอที่่�บัันทึึกไว้้:
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1.	 แถบเวลาของวีีดีีโอ:
	 ลากเส้้นแถบวีีดีีโอเพื่่�อดููย้้อนกลัับหรืือดููไปข้้างหน้้า 
2.	ปุ่่ �มควบคุุมการเล่่นไฟล์์:
	 ใช้ ้เลืือก โดยเรีียงคำำ�สั่่�งจากซ้้ายไปขวาดัังนี้้�   หยุุด, 

ไฟล์ก่่อนหน้้า, เฟรมก่่อนหน้้า, เล่่น, เฟรมถัดไป, ไฟล์ถััดไป
	 สามารถใช้้ Hot Key เพื่่�อเลืือกตััวเลืือกได้้
	 (1) เล่่น/หยุุด : space
	 (2) หยุุด : esc
	 (3) เฟรมก่่อนหน้้า : left
	 (4) เฟรมถััดไป : right
	 (5) ไฟล์์ถััดไป : N
	 (6) ไฟล์์ก่่อนหน้้า : B
3.	 แสดงแบบเต็็มจอ:
	 กดเพื่่�อให้้แสดงภาพแบบเต็็มจอ
	 - Hot Key: Alt+Enter
4.	 การปรัับเสีียงของวีีดีีโอ:
	 คลิิกค้้างเพื่่�อปรัับระดัับเสีียง
	 - ค่่าเริ่่�มต้้น: 100%
5.	ย่ ่อ/ขยายภาพ แบบดิิจิิทััล:
	 เลื่่�อนตััวหมุุนบนเมาส์์ไปด้้านหน้้าหรืือด้้านหลัังเพื่่�อ 

ย่่อขยายภาพ
6.	 ความเร็็วในการเล่่นไฟล์์:
	 เลืือกความเร็็วการเล่่นไฟล์์ที่่�ต้้องการ ค วามเร็็วที่่�                                                           

สามารถเลือืกได้้จะอยู่่�ในช่่วง 1 – 4 เท่่าของความเร็ว็ปกติิ
	 - ค่่าเริ่่�มต้้น : 1X
7.	ปุ่่ �มแชร์์:
	 กดเพื่่�อเลืือกตััวเลืือกต่่างๆ สำำ�หรัับการแชร์์
8.	 โหมดการแก้้ไขวีีดีีโอ:
	 กดเพื่่�อเปิิดหน้้าฟัังก์์ชัันการแก้้ไขวีีดีีโอ
9.	 การจัับภาพ:
	 กดเพื่่�อจัับภาพที่่�แสดงบนหน้้าจอและบัันทึึกไฟล์์ใน

ที่่�ๆ ตั้้�งค่่าไว้้
	 - ที่่�ตั้้�งเริ่่�มต้้น :  ที่่�อยู่่�ที่่�ติิดตั้้�งโปรแกรม/Snapshot
10.	ความเร็็ว:
	 แสดงความเร็็วของรถยนต์์ในวีีดีีโอในขณะที่่�บัันทึึก                                                                                                     

คุุณสามารถเปลี่่� ยนหน่่ วยของความเร็็ ว ได้ ้ที่่�                           
SetupgSpeed Unit (สามารถใช้้งานฟัังก์์ชัันนี้้�ได้ ้
สำำ�หรับัอุปุกรณ์์ที่่�มีี GPS เท่่านั้้�น)

	 -ตััวเลือืกของการวััดอัตัราความเร็ว็ (UOM): ระบบอังักฤษ 
(Imperial Unit) หรืือ ระบบเมตริิก (Metric Unit)

	 -ค่่าเริ่่�มต้้น: MPH

11.	G-sensor data:
	 แสดง G-data ของรถยนต์์ในวีีดีีโอในขณะที่่�บัันทึึก
12.	Chart of G-sensor data:
	 แสดง G-data ของรถยนต์์ในวีีดีีโอในขณะที่่�บัันทึึก
13.	เวลาที่่�บัันทึึกวีีดีีโอ:
	 แสดงวัันที่่�และเวลาที่่�บัันทึึกไฟล์
14.	ละติิจููด:
	 แสดงละติิจููดของตำำ�แหน่่งในขณะท่ี่�บัันทึึกไฟล์์ 

(สามารถ ใช้้งานฟัังก์์ชันันี้้�ได้้ สำำ�หรับัอุปุกรณ์์ที่่�มีี GPS 
เท่่านั้้�น)

15.	ลองติิจููด:
	 แสดงลองติิจููดของตำำ�แหน่่งในขณะท่ี่�บัันทึึกไฟล์ ์

(สามารถ ใช้้งานฟัังก์์ชันันี้้�ได้้ สำำ�หรับัอุปุกรณ์์ที่่�มีี GPS 
เท่่านั้้�น)

16.	ทิิศทางของรถ:
	 แสดงทิิศทางของรถในขณะท่ี่�บัันทึึกวีีดีีโอ (สามารถ 

ใช้้งานฟัังก์์ชัันนี้้�ได้้ สำำ�หรัับอุุปกรณ์์ที่่�มีี GPS เท่่านั้้�น)
17.	ความเร็็วเฉลี่่�ย:
	 แสดงความเร็็วเฉลี่่�ยในขณะที่่�บัันทึึกวีีดีีโอ (สามารถ 

ใช้้งานฟัังก์์ชัันนี้้�ได้้ สำำ�หรัับอุุปกรณ์์ที่่�มีี GPS เท่่านั้้�น)
18.	ความเร็็วสููงสุุด:
	 แสดงความเร็็วสููงสุุดในขณะที่่�บัันทึึกวีีดีีโอ (สามารถ 

ใช้้งานฟัังก์์ชัันนี้้�ได้้ สำำ�หรัับอุุปกรณ์์ที่่�มีี GPS เท่่านั้้�น)
19.	Google Maps:
	 แสดงตำำ�แหน่่งของรถในขณะท่ี่�บัันทึึกวีีดีีโอ(สามารถ

ใช้้งานฟัังก์์ชัันนี้้�ได้้ สำำ�หรัับอุุปกรณ์์ที่่�มีี GPS เท่่านั้้�น)
20.	เพิ่่�มไฟล์์/ลบไฟล์์:
	 เลืือก “Add” เพื่่�อแสดงหน้้า “add file” 
	 เลืือก “Remove” เพื่่�อลบไฟล์์ที่่�เลืือก
21.	รวมไฟล์์/แยกไฟล์์:

คุุณสามารถรวมไฟล์์เป็ ็น Playlist เพื่่�อให้้เล่่ น 
เป็็นไฟล์์เดีียว ตััวอย่่างเช่่น การรวมไฟล์์ที่่�มีีความยาว 
1 นาทีี จำำ� นวน 5 ไฟล์์ ก็ ็จะได้้ไฟล์์ที่่�มีีความยาว               
5 นาทีี ชื่่ �อของไฟล์์ที่่�รวมจะเป็็นชื่่�อของไฟล์์แรกและ
ต่่อท้้ายด้้วยจำำ�นวนไฟล์์ท่ี่�รวม  เช่่น รวมไฟล์์ 5 ไฟล์ ์
ที่่�มีีชื่่�อ “20180925_191823” ชื่่ �อไฟล์์ท่ี่�รวมจะเป็็น 
“20180925_191823(5)”

22.	Video Playlist:
จะแสดงภาพของแต่่ละไฟล์วีีดีีโอในช่่องนี้้�เมื่่�อได้้มีีการ 
เพิ่่�มไฟล์์วีีดีีโอในรายการ
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การแก้้ไขวีีดีีโอ:

1.	 การตััดช่่วงเวลาของวีีดีีโอ โดยการเลื่่�อนแถบสีีขาวเพื่่�อเลืือกช่่วงเวลาที่่�ต้้องการ
2.	 การตััดวีีดีีโอ คุุณสามารถใส่่ตััวเลขเวลาที่่�ต้้องการได้้
3.	 ยืืนยัันการแก้้ไข และเตรีียมไฟล์์สำำ�หรัับขั้้�นตอนต่่อไป
4.	 กดเพื่่�อออกจากโหมดการแก้้ไขวีีดีีโอ
5.	 ฟัังก์์ชัันอื่่�นๆจะหยุุดการทำำ�งานในขณะที่่�อยู่่�ในโหมดการแก้้ไขวีีดีีโอ

1.	 การลบไฟล์์ออดิิโอ:
	 คลิิกเลืือกเพื่่�อลบเสีียงออกจากไฟล์์วีีดีีโอ

2.	 การลบ GPS และ G-sensor data:
	 คลิิกเลืือกเพื่่�อลบตำำ�แหน่่ง GPS และ G-sensor จากไฟล์์วีีดีีโอ

3.	 การบันทึกภาพ:
	 เลืือกตำำ�แหน่่งที่่�ต้้องการบัันทึึกไฟล์์ภาพ
	 ค่่าเริ่่�มต้้นที่่�ตั้้�ง: :  installation root directory / Edit video
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1.	 การประมวลผลภาพ
	 การดำำ�เนิินการของไฟล์์ เมื่่�อมีีการตั้้�งค่่าการ export ไฟล์์

2.	 สถานะการ Export ไฟล์์ (1)
	 แสดงผลความคืืบหน้้าของไฟล์์ ในรููปแบบของ “%” และ 

สััมพัันธ์์กัับรายการที่่� 3 ในภาพ

3.	 สถานะการ Export ไฟล์ (2)
	 แสดงผลความคืบหน้้าของไฟล์์  ในรููปแบบของแถบสีี 

ไฟล์์จะเรีียบร้้อยเมื่่�อแถบสีีเต็็ม  และสััมพันธ์์กัับรายการท่ี่�2 
ในภาพ	 	 	 	
			 

1.	 OK:
	 คลิิกเลืือกเพื่่�อกลัับไปยัังหน้้าการเล่่นไฟล์์

2.	 Open folder:
	 คลิิกเพื่่�อเปิิดโฟลเดอร์์ที่่�บัันทึึกไฟล์์ไว้้

1.	 Retry:
	 คลิิกเพื่่�อให้้ export ไฟล์์อีีกครั้้�ง ตามที่่�ได้้ตั้้�งค่่าไว้้

2.	 Cancel:
	 คลิิกเพื่่�อยกเลิิกการ export ไฟล์และกลัับไปยัังหน้้าแก้้ไขไฟล์์

1.	 Yes: 
	 คลิิกเลืือกเพื่่�อกลัับไปยัังหน้้าการเล่่นไฟล์์
2.	 No:
	 คลิิกเพื่่�อยกเลิิกการ export ไฟล์และกลัับไปยัังหน้้าแก้้ไขไฟล์์
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-โหมดการแชร์์

คลิิก Share g Share Videos ในโปรแกรม ที่�ด้้านบนของหน้้าต่่าง หรืือปุ่่�มไอคอนการแชร์์บนหน้้าจอ เพื่่�อแสดง 
หน้้าต่่างการแชร์์

1.	 แชร์ไฟล์วีดีโอที่เล่นอยู่ :
	 เมื่อเล่นไฟล์ 2 ไฟล์ ไฟล์ที่แสดงล�ำโพงจะถูกแชร์

2.	 แชร์ไฟล์วีดีโออื่นๆ:
	 คลิิกเพื่่�อเปิิดและเลืือกไฟล์์ที่่�ต้้องการ

3.	 ขั้นตอนถัดไป:
	 คลิิกเพื่่�อไปยัังขั้้�นตอนถััดไป
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1.	 เลืือกแพลตฟอร์์มที่่� ต้้องการแชร์์ไฟล์์:
	 คุุณสามารถเลืือกแพลตฟอร์์มที่่�ต้้องการแชร์์ได้้ 1อย่่างและแพลตฟอร์์มที่่�ถููกเลืือกจะถููกวงเป็็นเลเยอร์์สีี 

2.	 เลือกโหมดความเป็นส่วนตัว
	 คุณสามารถเลือกโหมดความเป็นส่วนตัวได้ ว่าต้องการให้เป็นสาธารณะ, ส่วนตัว และอื่นๆ เมื่อคุณอัพโหลดวีดีโอ

3.	 ตั้งชื่อไฟล์:
	 ชื่อไฟล์จะแสดงเมื่อคุณอัพโหลดวีดีโอ คุณสามารถเลือก Auto: “DD/MM/YYYY (ค่าเริ่มต้น) – Dash Cam – KEN-

WOOD VIDEO PLAYER” หรือตั้งชื่อไฟล์ด้วยตัวเอง

4.	 Back:
	 กลัับไปยัังขั้้�นตอนก่่อนหน้้า

5.	 Next:
	 ไปยัังขั้้�นตอนถััดไป
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1.	 File upload failure:
	 หน้าจอจะแสดงตามภาพหากการอัพโหลดล้มเหลว หรือมีความผิดปกติของการเชื่อมต่อกับเซิร์ฟเวอร์

2.	 Back:
	 กลัับไปยัังขั้้�นตอนก่่อนหน้้า
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1.	 การเชื่อมต่อกับแพลตฟอร์มสื่อออนไลน์:
	 ข้อความ “Connecting to Social Media…… Please Wait.” จะแสดงเมื่อเชื่อมต่อเป็นครั้งแรก หน้าจอจะแสดง

เว็บเบราว์เซอร์ขึ้นมา และคุณต้องเข้าสู่ระบบของแพลตฟอร์มด้วยบัญชีของคุณส�ำหรับการเช้าใช้งานครั้งแรก

2.	 ยกเลิก:
	 คลิิกเพื่่�อกลัับไปยัังขั้้�นตอนก่่อนหน้้า
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1.	 สถานะการอัพโหลด (1):
	 แสดงผลความคืืบหน้้าของไฟล์์ ในรููปแบบของ ”%” และสััมพัันธ์์กัับรายการที่่� 2 ตามภาพ

2.	 สถานะการอัพโหลด (2):
	 แสดงผลความคืืบหน้้าของไฟล์์ ในรููปแบบของแถบสีีและสััมพัันธ์์กัับรายการท่ี่�1 ตามภาพ ไฟล์์จะเรีียบร้้อย 

เมื่่�อแถบสีีเต็็ม

3.	 ความคืบหน้าการอัพโหลด:
	 ตัวเลขที่แสดงจะเป็นหน่วย MB และเลขหลังคือขนาดของไฟล์ทั้งหมด

4.	 ยกเลิก:
	 คลิิกเพื่่�อกลัับไปยัังขั้้�นตอนก่่อนหน้้า
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1.	ยื ืนยััน:
	 คลิิกเพื่่�อไปยัังหน้้าข้้อมููลโหมดการเล่่น
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การใช้้งานแอปพลิิเคชัันบนสมาร์์ทโฟน

“KENWOOD DASH CAM MANAGER” คืือแอปพลิิเคชัันสำำ�หรัับการเล่่นไฟล์์ที่่�บัันทึึกบนเครื่่อง

ระบบปฏิิบััติิการ สำำ�หรัับ “KENWOOD DASH CAM MANAGER”
OS: Android 5.0.2 หรือใหม่กว่า
OS: iOS 9.0 หรือใหม่กว่า

Android เป็นเครื่องหมายการค้าของ Google Inc. ในสหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ
iOS เป็นเครื่องหมายการค้าของ Cisco ในสหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ

-การติิดตั้้�งแอปพลิิเคชััน

ดาวน์์โหลดและติิดตั้้�งแอปพลิิเคชัันจาก App Store(iOS)/Google Play(Android) บนโทรศััพท์์มืือถืือของคุุณ

กดปุ่่�ม Wireless Link บนตััวเครื่่�อง ค้้างไว้้ 3 วิินาทีี เพื่่�อเข้้าสู่่�โหมดการจัับคู่่�
การจัับคู่่�สััญญาณ Wireless / เชื่่�อมต่่อสำำ�เร็็จ / การยกเลิิกการเชื่่�อมต่่อ:
การจับคู่สัญญาณ Wireless (เสียงดังต่อเนื่อง)
เชื่อมต่อสัญญาณ Wireless เรียบร้อยแล้ว (เสียงดัง 1 ครั้ง)
ยกเลิกการเชื่อมต่อสัญญาณ Wireless (เสียงดังแบบย้อนกลับ)
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ข้้อมููลต่่อไปนี้้�จะช่่วยให้้คุุณเข้้าใจฟัังก์์ชัันการทำำ�งานต่่างๆ ของแอปพลิิเคชัันได้้ดีียิ่่�งขึ้้�น

การเชื่อมต่อ:

1.	 กดปุ่่�มเชื่่�อมต่่อ Wireless Link เพื่่�อเข้้าสู่่�โหมดการเชื่่�อมต่่อ

2.	 เปิิดแอปพลิิเคชััน KENWOOD DASH CAM MANAGER บนสมาร์์ทโฟน
3.	 กดปุ่ม Connect และเลือกอุปกรณ์กล้องติดรถยนต์จากตัวเลือกเครือข่ายที่สามารถเชื่อมต่อได้
4.	 ใส่่ Password สำำ�หรัับการเชื่่�อมต่่อ Wireless Link
5.	 การเชื่่�อมต่่อสำำ�เร็็จ กดปุ่่�ม Continue เพื่่�อเข้้าสู่่�หน้้าจอหลัักของแอปพลิิเคชััน
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Dashboard Camera Live View
Press to check the live view.
Time & Date
Displays the device current settings of Date, Time, Country, and Time Zone.
Format SD Card
Format the memory card. Format will remove ALL the files in the card.
Last Format Date
Displays the date of your last format.
Dash Cam Info
Press to check the Dashboard camera’s Information.
Audio Rec
Press to turn on/off the audio recording function.
Files On Dash Cam
The video and photo files which are saved in the SD card.
Files On Mobile 
The video and photo files which are downloaded into the smartphone.
Dash Cam Menu
Press this icon to open the dashboard camera’s menu settings. 
About 
Displays the dashboard camera firmware version and app’s information.
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-หน้้าจอหลััก

1. ดููหน้้าจอสดของกล้้องบัันทึึก
	 กดเพื่อดูภาพขณะกล้องก�ำลังบันทึกวีดีโอ
2.	 วันที่และเวลา
	 แสดงวันที่, เวลา, ประเทศ, และโซนเวลา ณ ปัจจุบัน
3.	 Format SD Card
	 การ Format การ์์ดความจำำ� จะเป็็นการลบข้้อมููลทั้้�งหมดที่่�อยู่่�บนการ์์ดความจำำ�
4.	วั ันที่่� Format ครั้้�งล่่าสุุด
	 แสดงวัันที่่�การ์์ดถููก Format ครั้้�งล่่าสุุด
5.	 ข้อมูลของกล้องติดรถยนต์
	 กดเพื่อดูข้อมูลของกล้องติดรถยนต์
6.	 การบันทึกเสียง
	 กดเพื่่�อเปิิดหรืือปิิดฟัังก์์ชัันการบัันทึึกเสีียง
7.	 ไฟล์ที่อยู่ในกล้องติดรถยนต์
	 ไฟล์วีดีโอและรูปภาพที่บันทึกไว้ใน SD Card
8.	 ไฟล์ที่อยู่บนโทรศัพท์มือถือ
	 ไฟล์์วีีดีีโอและรููปภาพที่่�ได้้ดาวน์์โหลดไปที่่�สมาร์์ทโฟน
9.	 เมนูการตั้งค่ากล้องติดรถยนต์
	 กดปุ่มนี้เพื่อเปิดเมนูการตั้งค่ากล้องติดรถยนต์

10.	เกี่ยวกับผลิตภัณฑ์
	 แสดงข้้อมููลแอปพลิิเคชัันและเวอร์์ชััน firmware ของกล้้องติิดรถยนต์์
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-Preview

Click the preview display to enter the video mode, and click the video/photo icon to switch between 
these two modes. By clicking the red dot to start/stop recording and the white dot to take photos. 

1
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3 4

6

5

Back Button
Back to main screen.
Dashboard Camera Image Preview
Displays the streaming of the 
dashboard camera.
Video Mode
Press it to switch to video mode.
Photo Mode
Press it to switch to photo mode.
Status Bar
Video mode: Recording duration.
Photo mode: Remaining shot count.
Shutter
Video mode: Start/stop recording.
Photo mode: Take a picture.
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-ภาพตััวอย่่าง

กดที่่�ปุ่่�มตามภาพเพื่่�อเข้้าสู่่�โหมดวีีดีีโอ จากนั้้�นกดที่่�ปุ่่�มไอคอนวีีดีีโอ/ภาพ เพื่่�อสลัับระหว่่าง 2 โหมด หากปุ่่�มวงกลมเป็็น 
สีีแดง ให้้กดเพื่่�อเริ่่�มหรืือหยุุดการบัันทึึกวีีดีีโอ สำำ�หรัับปุ่่�มวงกลมสีีขาวสำำ�หรัับการถ่่ายภาพนิ่่�ง

1.	ปุ่่ �มย้้อนกลัับ
	 กลัับไปยัังหน้้าจอหลััก

2.	 หน้้าจอแสดงตััวอย่่างภาพ
	 แสดงภาพ ณ ปััจจุุบัันที่่�กล้้องกำำ�ลัังถ่่ายอยู่่�

3.	 โหมดวีดีโอ
	 กดเพื่อเปลี่ยนเป็นโหมดวีดีโอ

4.	 โหมดถ่่ายภาพนิ่่�ง
	 กดเพื่่�อเปลี่่�ยนเป็็นโหมดถ่่ายภาพนิ่่�ง

5.	 แถบสถานะ
	 โหมดวีีดีีโอ: เวลาการบัันทึึกวีีดีีโอ
	 โหมดถ่่ายภาพนิ่่�ง: จำำ�นวนภาพที่่�เหลืืออยู่่�

6.	ปุ่่ �มบัันทึึก
	 โหมดวีีดีีโอ: เริ่่�ม/หยุุดการบัันทึึกวีีดีีโอ
	 โหมดถ่่ายภาพนิ่่�ง: ถ่่ายภาพ
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-ไฟล์์บนกล้้องติิดรถยนต์์

กดปุ่่ �ม  File on Dash Cam ตามภาพเพื่่�อเข้้าสู่่ �โหมดการเล่่นไฟล์์วีีดีีโอท่ี่�บัันทึึกไว้้ เพื่่�อดูู/ล็็อกหรืือปลดล็็อก 
และลบไฟล์์ที่่�บัันทึึกใน SD Card และคุุณสามารถดาวน์์โหลดไฟล์์ที่่�สำำ�คััญลงบนโทรศััพท์์มืือถืือได้้อีีกด้้วย

1.	ปุ่่ �มย้้อนกลัับ
	 กลัับไปยัังหน้้าจอหลััก
2.	วี ีดีีโอ/รููปภาพ
	 เล่น/หยุดวีดีโอ
3.	 แถบเวลา
	 แถบเวลาของไฟล์วีดีโอที่เล่นอยู่
4.	 ปุ่มสลับการดูไฟล์วีดีโอ/รูปภาพ
	 กดเพื่่�อเปลี่่�ยนรายการไฟล์แบบวีีดีีโอหรือืรูปู

ภาพ
5.	 รายการไฟล์์
	 แสดงรายการไฟล์์วีีดีีโอหรืือรููปภาพที่่�อยู่่�ใน

กล้้องติิดรถยนต์์
6.	 โหมดการแก้้ไข
	 กดปุ่่�มเพื่่�อเข้้าสู่่�การแก้้ไข
7.	 ล็็อก/ปลดล็็อก
	 ล็อ็ก/ปลดล็็อกไฟล์ท่ี่�กำำ�ลังเปิิด บนกล้้องบัันทึกึ
8.	ล บ
	 ลบไฟล์์ที่่�กำำ�ลัังเปิิดอยู่่�บนกล้้องบัันทึึก
9.	 ดาวน์์โหลด
	 ดาวน์์โหลดไฟล์์ที่่�เลืือกไปยััง Smartphone
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 -Files on Mobile
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Back Button
Back to main screen.
Video/Image
Play/Pause the video.
Time Line
The time line for current video.
Playback List
The playback list will display the video 
or image from the dashboard camera.
Edit Mode
Press the button to edit mode.
Switch Display Video/Image File  
Press the button to switch display file 
on the playback list.
GPS Information
Press the button to turn on the GPS 
information, it will show the speed, 
G-sensor, and the distance. 
Note: This feature only work when the 
video had GPS data.

1. 

2.

3.

4.

5.

6. 

7.

Google Maps
Press the button to turn on the map. 
Note: This feature only works when 
the video had GPS data.
Protect/Unprotect
Protect/Unprotect the selected file on 
the smartphone.
Delete 
Delete the selected file on the 
smartphone.
Share Video/Image
Share the selected file to the other 
social media apps installed in your 
smartphone.
Cut Video 
Cut video to adjust the video length.
Note: Video only.

8.

9.

10.

11.

12. 

Click Files on Mobile to enter the Local Video Playback mode to review the downloaded 
videos with Google Maps, and also view the user’s route, speed, G-sensor and distance data. 
You can also shorten the video by using the edit function and share it to the other social 
media apps installed in your mobile device.

4

02:05
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-ไฟล์์ที่่�อยู่่�บนโทรศััพท์์มืือถืือ

เลือืกไฟล์จากโทรศัพัท์์มืือถือืเพื่่�อให้้แสดงในแอปพลิิเคชัน คุณจะสามารถดููข้้อมูลูแผนท่ี่�การเดิินทางจาก Google Map, 
ความเร็็ว, G-sensor และระยะทาง คุุณยัังสามารถตััดวีีดีีโอได้้ โดยเปิิดฟัังก์์ชัันการแก้้ไขวีีดีีโอและสามารถแชร์์ไฟล์์ไป
ยัังแอปพลิิเคชัันสื่่�อออนไลน์์ที่่�ติิดตั้้�งบนโทรศััพท์์มืือถืือของคุุณ

1.	ปุ่่ �มย้้อนกลัับ
	 กลับไปยังหน้าจอหลัก

2.	 วีดีโอ/รูปภาพ
	 เล่น/หยุดวีดีโอ

3.	 แถบเวลา
	 แถบเวลาของไฟล์วีดีโอที่เล่นอยู่

4.	 รายการไฟล์
	 แสดงรายการไฟล์วีดีโอหรือรูปภาพที่อยู่ในกล้องติด

รถยนต์

5.	 โหมดการแก้ไข
	 กดปุ่มเพื่อเข้าสู่การแก้ไข

6.	 ปุ่มสลับการดูไฟล์วีดีโอ/รูปภาพ
	 กดเพื่อเปลี่ยนรายการไฟล์แบบวีดีโอหรือรูปภาพ

7.	 ข้อมูล GPS
	 กดปุ ่มเพื่อเปิดดูข้อมูล GPS จะแสดงความเร็ว, 

G-senso และระยะทาง

	 หมายเหต:ุ สามารถใช้งานคุณสมบติัน้ีได้เฉพาะไฟล์
วีดีโอที่มีข้อมูล GPS เท่านั้น

8.	 Google Maps
	 กดปุ่่�มเพื่่�อเปิิดดููแผนที่่� 
	 หมายเหตุุ: สามารถใช้้งานคุุณสมบัติินี้้�ได้้เฉพาะ  

ไฟล์์วีีดีีโอที่่�มีีข้้อมููล GPS เท่่านั้้�น

9.	 ล็็อก/ปลดล็็อก
	 ล็็อก/ปลดล็็อกไฟล์์ที่่�กำำ�ลัังเปิิดอยู่่�บน Smartphone

10.	ลบ
	 ลบไฟล์์ที่่�กำำ�ลัังเปิิดอยู่่�บนสมาร์์ทโฟน

11.	แชร์์ไฟล์์วีีดีีโอ/รููปภาพ
	 แชร์ไฟล์ท่ี่�เลืือกไปยังัแอปพลิิเคชันัสื่่�อออนไลน์์ท่ี่�ติดิตั้้�ง 

บนโทรศััพท์์มืือถืือของคุุณ

12.	การตััดวีีดีีโอ
	 ตััดความยาวของวีีดีีโอตามที่่�คุุณต้้องการ
	 หมายเหตุุ: เฉพาะวีีดีีโอเท่่านั้้�น
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-การตััดวีีดีีโอ

1.กด File on Mobile Device	 2. กดเพื่่�อเข้้าสู่่�โหมดแก้้ไขวีีดีีโอ	 3. เลืือกวีีดีีโอที่่�ต้้องการแก้้ไข

4.กดปุ่่�มแก้้ไขวีีดีีโอและกดปุ่่�มตััดวีีดีีโอ	   5.  เลืือกช่่วงเวลาที่่�ต้้อการ	 6. กดเครื่่�องหมายถููกเพื่่�อนำำ�
	 	 	 	 ช่่วงเวลาที่่�ต้้องการออกมา
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การแชร์์วีีดีีโอ

1.กดFile on Mobile	 2. กดเพื่่�อเข้้าสู่่�โหมดแก้้ไขวีีดีีโอ	 3. เลืือกวีีดีีโอที่่�ต้้องการ

4.กดปุ่่�มแชร์์และกดที่่�เครื่่�องหมายถููก	 5. เลืือกแอปพลิิเคชัันที่่�ต้้องการแชร์์ iOS
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-เมนููการตั้้�งค่่า

เลืือก Dash Cam Menu เพื่่�อเข้้าสู่่�หน้้าการตั้้�งค่่าวีีดีีโอ/รููปภาพ/การตั้้�งค่่าทั่่�วไป เลืือกการตั้้�งค่่าของแต่่ละโหมด 
โดยการกดที่่�ไอคอนด้้านล่่าง

-เกี่่�ยวกัับผลิิตภััณฑ์์

กดปุ่่�มนี้้�เพื่่�อดูู software version และข้้อมููลของแอปพลิิเคชััน
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ปัญหาการใช้งาน

ภาพไม่ชัด (วีดีโอ) กล้้องจะมีีฟิล์์มกันรอยปิิดเลนส์์มาด้้วย ให้้แน่่ใจว่่าได้้ลอกออกแล้้ว เช็ด็เลนส์์ 
ด้้วยผ้้าสะอาดเนื้้�อละเอีียดจนคราบกาวหลุุดออก เช็็ดกระจกหน้้ารถท่ี่�จะ         
ติิดตั้้�งกล้้องให้้สะอาด

ไม่สามารถใส่ SD Card ได้ ตรวจสอบว่่าด้้านที่่�เป็็นแถบโลหะหัันลงด้้านล่่าง เมื่่�อใส่่เข้้าไปแล้้ว ให้้กดลง
ไปจนกว่่าจะได้้ยิินเสีียงคลิิก

ไม่สามารถถอด SD Card ได้ การถอด SD Card จะต้้องกด SD Card ลงไปอีีกครั้้�ง จนกว่่าจะได้้ยิินเสีียง 
คลิิกเบาๆ 

หากคุุณกด SD Card ลงไปได้้อีีก ให้้ใช้้เหรีียญเล็็กๆ กดลงไปแทนจนกว่่า 
จะได้้เสีียงคลิิก

ไม่สามารถเล่นไฟล์วีดีโอได้ ไฟล์ที่ถูกบันทึกจากกล้องจะเป็นรูปแบบ .MOV

ไฟล์น้ีจะไม่สามารถเล่นบนคอมพิวเตอร์ได้ หากไม่มีโปรแกรมการเล่น
ไฟล์ที่รองรับ

ไฟล์วีดีโอกระตุกหรือกระโดดใน
ระหว่างเล่น

การ์ดความจ�ำที่แนะน�ำควรเป็น SD Card Class 10

หากคอมพิวเตอร์ของคุณไม่พบไฟล์วีดีโอ ให้ลองที่คอมพิวเตอร์เครื่องอื่น 
ให้คัดลอกไฟล์ไปที่คอมพิวเตอร์ และเล่นไฟล์จากคอมพิวเตอร์แทนการ
เล่นจากตัวกล้อง

ภาพถ่ายไม่ชัดเจน ตรวจสอบว่่าได้้ติิดยึึดกล้้องนิ่่�งๆแล้้ว ในขณะที่่�ถ่่ายภาพ

ค�ำแนะน�ำ: ภาพจะไม่ถูกถ่าย จนกว่าคณุจะได้ยินเสียงชตัเตอร์ และให้แน่ใจ
ว่าได้ลอกฟิล์มปิดเลนส์ออกแล้ว

ไม่สามารถบันทึกวีดีโอเป็นเวลา
หลายนาทีได้

SD Card อาจจะมีีพื้้�นที่่�น้้อยเกิินไป ให้้ย้้ายไฟล์์ที่่�อยู่่�ใน SD Card ไปยัังที่่�เก็็บ 
ไฟล์์ที่่�อื่่�น จากนั้้�นให้้ Format SD Card จากตััวเครื่่�อง

ไม่สามารถบันทึกไฟล์วีดีโอไปยัง
คอมพิวเตอร์ ผ่านสาย USB ได้

ฟัังก์์ชัันที่่�ได้้รัับการปรัับให้้ทำำ�งานอย่่างเหมาะสมด้้วยทั้้�งคอมพิิวเตอร์์              
Windows และ Mac กรุุณารีีบููทคอมพิวเตอร์์ ข องคุุณและตรวจสอบให้้แน่่
ใจว่่าอุุปกรณ์์เชื่่�อมต่่ออย่่างถููกต้้อง

เครื่องปิดเอง ฟัังก์์ชัันการปิิดเครื่่�องอัตัโนมััติิ จะทำำ�การปิิดเครื่่�องเองเมื่่�อไม่่มีีไฟเข้้า ให้้แน่่ใจ 
ว่่าเครื่่�องได้้เชื่่�อมต่่อสายเข้้ากัับสายพาวเวอร์์แล้้ว
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ไม่สามารถชาร์จตัวเครื่องบน
รถยนต์ได้

หากสายพาวเวอร์ของรถท�ำงานไม่ปกติ ให้ตรวจสอบพาวเวอร์ฟิวส์ของรถ 
และให้ตรวจสอบสายพาวเวอร์และเปลี่ยนสายหากสายมีปัญหา

ไม่สามารถดูไฟล์บน SD Card ได้ ให้ ้ลองใช้ ้Card reader อื่่�น หรืือลองเปลี่่�ยนคอมพิิวเตอร์ ์ดููอีีกครั้้�ง 
หากเปลี่่�ยนแล้้วยัังไม่่สามารถดููได้้ ไฟล์์อาจจะมีีปััญหา ให้้Format 
การ์์ดความจำำ�จากตััวเครื่่�อง (คำำ�เตืือน: การ Format การ์์ดจะทำำ�ให้้ข้้อมููลที่่�
อยู่่�ในการ์์ดทั้้�งหมดถููกลบออกไป) เราแนะนำำ�ให้้คุุณใช้้การ์์ดความจำำ�ที่่�คุุณ
ภาพดีี และเป็็น Class10

คำำ�แนะนำำ�: คุุณควร Format SD Card ก่่อนการใช้้งานครั้้�งแรก

ไม่สามารถลบไฟล์บน SD Card ได้ ตรวจสอบว่่าไฟล์์ที่่�คุุณต้้องการลบไม่่ได้้ถููกล็็อกไว้้อยู่่� หากไฟล์์ถููกล็็อกไว้้ 
ให้้ทำำ�ตามคู่่�มือืหน้้า 38 เพื่่�อปลดล็็อกไฟล์์ก่่อน จากนั้้�นจึึงจะสามารถลบไฟล์์ได้้

ไม่สามารถชาร์จตัวเครื่องได้ ให้แน่ใจว่าได้ต่อสายพาวเวอร์ถูกต้องแล้ว เมื่อเครื่องก�ำลังชาร์จ ไฟสถานะ
สีฟ้าจะติดขึ้นมา

เครื่องเปิดเอง ฟัังก์์ชััน parking mode จะเปิิดเครื่่�องเองและเริ่่�มการบัันทึึกวีีดีีโอเป็็นเวลา 
30 วิินาทีีโดยอััตโนมััติิ และจะปิิดเครื่่�องเองเมื่่�อตรวจพบความสั่่�นสะเทืือน 
หากต้้องการปิิดฟัังก์์ชันันี้้� ไปที่่� Dash Cam Menu->Video Setting->Parking 
Mode Sensor บนแอปพลิิเคชัันบนมืือถืือของคุุณและเลืือกปิิดฟัังก์์ชัันนี้้�

เมื่อดาวน์โหลดไฟล์จากเว็บไซต์ 
KENWOOD หน้าจอแสดง 
Malicious software

หากหน้าจอแสดงข้อความนี้ ให้ตั้งค่าที่เว็บเบราว์เซอร์และเลือกให้อนุญาต
ท�ำการดาวน์โหลด เม่ือดาวน์โหลดเรียบร้อยแล้ว ให้รีเซ็ทการต้ังค่าให้กลับ
ไปเป็นตามเดิม เพื่อป้องกันคอมพิวเตอร์ของคุณ

ปัญหาที่ไม่สามารถแก้ไขได้ หากคุณไม่สามารถแก้ปัญหาที่เกิดขึ้นได้ ให้รีเซ็ทเครื่องไปเป็นค่าเริ่มต้น
ให้ตั้งค่าครั้งแรกใหม่อีกครั้ง
หากยัังพบปััญหาอยู่่�ให้้ติิดต่่อร้้านตััวแทนจำำ�หน่่ายที่่�คุุณซื้้�อผลิิตภััณฑ์์มา
หรืือศููนย์์บริิการ

Appendix

คุณสมบัติ Wireless Link

Standard IEEE802.11n

Security WPA2

Frequency Range 2400-2483MHz ISM band

Transfer Rate 150Mbps (802.11n)

Output Power 13dBm±2dB (802.11n)
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ความปลอดภััยบน Wireless Link

Wireless Link ส่่งสััญญาณโดยใช้้คลื่่�นสััญญาณวิิทยุุ เพื่่�อให้้คุุณสามารถเชื่่�อมต่่อได้้อย่่างอิิสระ เท่่าท่ี่�คลื่่�นสััญญาณ 
วิทิยุจุะไปถึงึ ในขณะเดีียวกันั หากไม่่มีีการตั้้�งค่่าความปลอดภัยั อาจจะทำำ�ให้้ผู้้�อื่่�นสามารถเจาะเข้้าสู่่�การเชื่่�อมต่่อได้้ เรา 
แนะนำำ�ให้้คุุณใช้้งาน Wireless Link ก็็ต่่อเมื่่�อคุุณได้้ทำำ�การตั้้�งค่่าความปลอดภััยเรีียบร้้อยแล้้วเท่่านั้้�น โปรดทราบว่่าเรา
จะไม่่รัับผิิดชอบต่่อความเสีียหายหรืือปััญหาใดๆ ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับความปลอดภััย เมื่่�อใช้้ฟัังก์์ชัันนี้้�

สัญญาณวิทยุรบกวนอุปกรณ์บลูทูธ

เมื่่�อใช้้งาน Wireless Link อยู่่� หากมีีอุุปกรณ์์บลููทููธอยู่่�ใกล้้ อาจจะทำำ�ให้้เกิิดการรบกวนคลื่่�นสััญญาณทำำ�ให้้ความเร็็ว 
ในการส่่งข้้อมููลต่ำำ�� หรืือขาดการเชื่่�อมต่่อ ในกรณีีนี้้� ให้้งดการใช้้งานพร้้อมกััน

เกี่ยวกับ SD Card

	 การ์ดที่สามารถใช้งานกับกล้องติดรถยนต์ได้

Standard microSDXC/microSDHC

Capacity 8 GB ถึง 256 GB

Speed Class Class 10

File System exFAT/FAT32

	 รองรับความเร็วได้ถึง Class 10

ข้อควรระวังในการใช้งาน SD Card

	 เมื่่�อใช้้งาน SD Card ที่่�วางจำำ�หน่่ายทั่่�วไป ให้้ศึึกษาคู่่�มืือที่่�แนบมากัับผลิิตภััณฑ์์ด้้วย

	 ให้้ Format SD Card ด้้วยตััวกล้้องก่่อนการใช้้งานในครั้้�งแรกเสมอ

	 SD Card จะมีอายุการใช้งาน เช่น จ�ำนวนครั้งที่สามารถบันทึกได้ แนะน�ำให้เปลี่ยน SD Card ใหม่ เมื่อใช้งานตาม
ที่เหมาะสมแล้ว

	 เมื่อใส่หรือถอด SD Card ให้ใส่ในแนวตรง อย่าบิดหรืองอการ์ด และอย่ากดแรง

	 อย่าสัมผัสส่วนที่เป็นโลหะ ข้อมูลที่บันทึกไว้อาจะเกิดความเสียหายได้

	 ให้แน่ใจว่าได้ส�ำรองข้อมูลไฟล์ที่ต้องการจาก SD Card ไปยังคอมพิวเตอร์หรอือปุกรณ์อืน่ๆ ไฟล์ที่บนัทึกไว้ในเครือ่ง
อาจจะหายไปจากปัญหาที่เกิดจาก SD Card ได้ โปรดทราบว่า JVCKENWOOD ไม่สามารถชดเชยความเสียหาย
ที่เกิดขึ้นจากการสูญเสียไฟล์ที่บันทึกไว้
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ค�ำแนะน�ำส�ำหรับการทิ้งหรือน�ำ SD Card ไปให้ผู้อื่นใช้ต่อ

การFormat SD Card จากตััวเครื่่�องหรืือลบข้้อมููลผ่่านคอมพิิวเตอร์์ คื ือการทำำ�ให้้ไฟล์์หายไป แต่่จะยัังสามารถ 
กู้้�ไฟล์์คืืนมาได้้ ด้ ้วยวิิธีีเฉพาะ เราแนะนำำ�ให้้คุุณทำำ�ลาย SD Card ทิ้้�ง หรืือใช้้โปรแกรมที่�มีีให้้ใช้้สำำ�หรัับการลบข้้อมููล 
อย่่างถาวร ก่่อนการทิ้้�งหรืือนำำ�ไปให้้ผู้้�อื่่�นใช้้ต่่อ 

ประกาศส�ำคัญเกี่ยวกับเครื่องหมายการค้าและซอฟต์แวร์

	 โลโก้ microSDXC เป็นเครื่องหมายการค้าของ SD-3C LLC.

	 Microsoft, Windows และ DirectX เป็นเคร่ืองหมายการค้าที่จดทะเบียนแล้วของ Microsoft Corporation ใน
สหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ

	 Macintosh, Mac เป็นเครื่องหมายการค้าของ Apple Inc., จดทะเบียนแล้วในสหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ

	 ©2019 Google LLC All rights reserved. Google Maps™ เป็นเครือ่งหมายการค้าที่จดทะเบียนแล้วของ Google 
LLC.

	 Android เป็นเครื่องหมายการค้าของ Google Inc. ในสหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ

	 iOS เป็นเครื่องหมายการค้าที่จดทะเบียนแล้วของ Cisco ในสหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ

ประกาศส�ำคัญเกี่ยวกับซอฟต์แวร์

เกี่่�ยวกัับ Open Source Software รวมถึึงซอฟต์์แวร์์คอมพิิวเตอร์์ KENWOOD VIDEO PLAYER มีี Open source 
หรืือซอฟต์์แวร์์อื่่�นๆ มีีต้้นกำำ�เนิิดมาจากบุุคคลที่่�สามที่่�อยู่่�ภายใต้้ GNU Lesser General Public License เวอร์์ชััน 2.1 
(LGPLv2.1) และผู้้�ได้้รัับใบอนุุญาตลิิขสิิทธิ์์�ข้้อจำำ�กััดความรัับผิิดชอบและประกาศต่่าง ๆ source code ของซอฟต์์แวร์์ 
ที่่�ได้้รัับอนุุญาตภายใต้้ LGPLv2.1 และลิิขสิทธิ์์�ที่�ต่่างกััน การสละสิิทธิ์์�และประกาศ ส ามารถดููได้้ในเว็็บไซต์์นี้้�                                                                                                         
http://www.kenwood.com/gpl

	 FFmpeg
	 ซอฟต์์แวร์์นี้้�ใช้้ไลบรารีีจากโครงการ FFmpeg (http://ffmpeg.org/) ภายใต้้ LGPLv2.1ใบอนุุญาต: GUN Lesser 

General Public License (LGPL) เวอร์์ชััน 2.1

	 NSIS
	 โปรแกรมติดตัง้ซอฟต์แวร์น้ีใช้ NSIS (http://nsis.sourceforge.net) ซึง่ได้รบัอนุญาตภายใต้ใบอนุญาต zlib / libpng
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ข้อมูลเฉพาะ

หมายเลขรุ่น / ชื่อรุ่น DRV-A700W / GPS Integrated Dashboard Camera

Power Requirements 5V / 2A; 12-24V DC

Power Supply
(สายพาวเวอร์)

Input: 12-24V DC
Output: 5V DC
Fuse Type: 2A

Current Consumption 320mA

ความละเอียด Sensor 5.14M Pixels

ประเภทเลนส์ / มุม / รูรับแสง 6G / 154° / F1.8

ความละเอียดการบันทึก WQHD 2560 x 1440 @ 30fps (ค่าเริ่มต้น)

Card Reader microSDXC/SDHC, สูงสุด 256GB

SD Card
(ประเภทที่แนะน�ำ)

รองรับ microSDXC/SDHC card 8GB ถึง 256GB
Class 10

ความจุ SD Card
(ตามการตั้งค่าตามค่าเริ่มต้น)

8GB Micro SD = 47 นาที (1 นาที x 47 ไฟล์บันทึก)
16GB Micro SD = 94 นาที (1 นาที x 94 ไฟล์บันทึก)
32GB Micro SD = 141 นาที (1 นาที x 141 ไฟล์บันทึก)
64GB Micro SD = 376 นาที (1 นาที x 376 ไฟล์บันทึก)
128GB Micro SD = 752 นาที (1 นาที x 752 ไฟล์บันทึก)
256GB Micro SD = 1504 นาที (1 นาที x 1504 ไฟล์บันทึก)

ประเภทไฟล์ H.264(MOV)

ขนาดเครื่อง 3-35/64” x 2-13/32” x 1-35/64” / 90มม. x 61.3มม. x 39.2มม.

น�้ำหนักเครื่อง 3.5oz / 98กรัม






